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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

8 DECEMBER 2023. — Wet tot wijziging van de wet van 7 mei 1999
houdende oprichting van het Paleis voor Schone Kunsten in de vorm
van een naamloze vennootschap van publiek recht met sociale
doeleinden en tot wijziging van de wet van 30 maart 1995 betreffende
de netten voor distributie voor omroepuitzendingen en de uitoefening
van televisieomroepactiviteiten in het tweetalig gebied
Brussel-Hoofdstad, bl. 120464.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

12 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2001 houdende vaststelling van de
statuten van de naamloze vennootschap van publiek recht met sociale
doeleinden ″Paleis voor Schone Kunsten″, bl. 120468.

Federale Overheidsdienst Financiën

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
betalingsmodaliteiten van de monopolierente die de Nationale Loterij
verschuldigd is aan de Staatsbegroting voor het jaar 2023,
bl. 120470.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 september 1992 tot vaststelling van nadere
regelen betreffende de forfaitaire honoraria voor sommige verstrekkin-
gen inzake klinische biologie, verleend aan niet in een ziekenhuis
opgenomen rechthebbenden, alsmede de onderaanneming van deze
verstrekkingen, bl. 120471.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juni 2001 houdende nadere regeling van de
financiering van de externe kwaliteitscontrole van erkende laboratoria
voor klinische biologie, bl. 120472.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 oktober 2017 tot uitvoering van het artikel 73,
§ 1/1 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 voor
de verstrekkingen klinische biologie, pathologische anatomie en genetica,
bl. 120473.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

14 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
nadere regels inzake de werking van het register in de weg- en
spoorvervoerssector, bl. 120474.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende het systeem
tot uitwisseling van informatie tussen de fertiliteitscentra bedoeld in de
artikelen 35, § 2 en 64, § 2 van de wet van 6 juli 2007 betreffende de
medisch begeleide voortplanting en de bestemming van de overtallige
embryo’s en de gameten, bl. 120484.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

23 OKTOBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering
inzake circulaire economie van het besluit van de Waalse Regering van
23 februari 2017 houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4
van het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van
steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd steunportfolio aan
projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter
vergoeding van de diensten ter bevordering van het ondernemerschap
of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van
authentieke bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille,
bl. 120489.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. OKTOBER 2023 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur
Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2017 zur
Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger
und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des
Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer
Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio, S. 120488.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juin 2001 fixant les modalités du financement du contrôle de qualité
externe des laboratoires de biologie clinique agréés, p. 120472.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 octobre 2017 portant exécution de l’article 73, § 1er/1, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994 pour les prestations de biologie clinique,
d’anatomopathologie et de génétique, p. 120473.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

14 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal établissant les modalités de
fonctionnement du registre de l’énergie dans le secteur du transport
routier et ferroviaire, p. 120474.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal relatif au système d’échange
d’informations entre les centres de fécondation visé aux articles 35, § 2
et 64, § 2 de la loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation
médicalement assistée et à la destination des embryons surnuméraires
et des gamètes, p. 120484.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 OCTOBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie
circulaire, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017
portant exécution des chapitres 1e, 3 et 4 du décret du 21 décembre 2016
portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en
Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes
entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat
ou la croissance, et constituant une banque de données de sources
authentiques liées à ce portefeuille intégré, p. 120487.
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Sélection comparative de collaborateurs service logistique (m/f/x)
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Service public régional Bruxelles Fonction publique
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néerlandophones pour Urban.brussels. — Numéro de sélection : REQ553,
p. 120490.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2023/206445]

8 DECEMBER 2023. — Wet tot wijziging van de wet van 7 mei 1999
houdende oprichting van het Paleis voor Schone Kunsten in de
vorm van een naamloze vennootschap van publiek recht met
sociale doeleinden en tot wijziging van de wet van 30 maart 1995
betreffende de netten voor distributie voor omroepuitzendingen en
de uitoefening van televisieomroepactiviteiten in het tweetalig
gebied Brussel-Hoofdstad (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In het opschrift van de wet van 7 mei 1999 houdende
oprichting van het Paleis voor Schone Kunsten in de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht met sociale doeleinden en
tot wijziging van de wet van 30 maart 1995 betreffende de netten voor
distributie voor omroepuitzendingen en de uitoefening van televisie-
omroepactiviteiten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, worden
de woorden ″met sociale doeleinden en tot wijziging van de wet van
30 maart 1995 betreffende de netten voor distributie voor omroepuit-
zendingen en de uitoefening van televisieomroepactiviteiten in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad″ opgeheven.

Art. 3. In dezelfde wet wordt in titel I het opschrift van Hoofdstuk I
vervangen als volgt:

″HOOFDSTUK I. Rechtsvorm, benaming en zetel, voorwerp, duur,
kapitaal, statuten, wettelijke en reglementaire bepalingen.″.

Art. 4. In artikel 2 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1o het opschrift wordt vervangen als volgt:

″Rechtsvorm, benaming en zetel″;

2o het eerste lid wordt vervangen als volgt:

″De vennootschap met de benaming ″Paleis voor Schone Kunsten″ is
een vennootschap van publiek recht, die de vorm aanneemt van een
naamloze vennootschap.″;

3o in het tweede lid worden de woorden ″met sociaal oogmerk″,
″à finalité sociale″, en ″mit sozialer Zielsetzung″ opgeheven;

4o het derde lid wordt vervangen als volgt:

″De zetel van de vennootschap is gevestigd in het Paleis voor Schone
Kunsten, in het Brusselse Gewest. Hij kan worden overgebracht naar
om het even welke plaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
door eenvoudige beslissing van de raad van bestuur, die alle machten
heeft teneinde op authentieke wijze de eventuele statutenwijziging die
eruit voortvloeit, te doen vaststellen.″.

Art. 5. In artikel 3 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1o het opschrift wordt vervangen als volgt:

″Voorwerp″;

2o in paragraaf 1 worden de woorden ″doel″, ″coprodukties″ en
″infrastruktuur″ respectievelijk vervangen door de woorden ″voor-
werp″, ″coproducties″ en ″infrastructuur″;

3o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. De vennootschap mag een activiteit buiten de locatie van het
Paleis voor Schone Kunsten organiseren, dit in geval van overmacht, of
indien deze activiteit complementair is aan een activiteit op de locatie
van het Paleis voor Schone Kunsten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2023/206445]

8 DECEMBRE 2023. — Loi modifiant la loi du 7 mai 1999 portant
création du Palais des Beaux-Arts sous la forme d’une société
anonyme de droit public à finalité sociale et modifiant la loi du
30 mars 1995 concernant les réseaux de distribution d’émissions de
radiodiffusion et l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la
région bilingue de Bruxelles-Capitale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’intitulé de la loi du 7 mai 1999 portant création du
Palais des Beaux-Arts sous la forme d’une société anonyme de droit
public à finalité sociale et modifiant la loi du 30 mars 1995 concernant
les réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion et l’exercice
d’activités de radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-
Capitale, les mots ″à finalité sociale et modifiant la loi du 30 mars 1995
concernant les réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion et
l’exercice d’activités de radiodiffusion dans la région bilingue de
Bruxelles-Capitale″ sont abrogés.

Art. 3. Dans la même loi, l’intitulé du Chapitre Ier dans le titre Ier est
remplacé par ce qui suit :

″CHAPITRE Ier. Forme légale, dénomination et siège, objet, durée,
capital, statuts, dispositions légales et réglementaires.″.

Art. 4. À l’article 2 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’intitulé est remplacé par ce qui suit :

″Forme légale, dénomination et siège″ ;

2o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″La société dénommée ″Palais des Beaux-Arts″ est une société de
droit public prenant la forme d’une société anonyme.″ ;

3o dans l’alinéa 2, les mots ″à finalité sociale″, ″met sociaal oogmerk″,
et ″mit sozialer Zielsetzung″ sont abrogés ;

4o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

″Le siège de la société est établi au Palais des Beaux-Arts, dans la
Région bruxelloise. Il peut être transféré en tout lieu de la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, par simple décision du conseil d’admi-
nistration, qui a tous les pouvoirs pour acter authentiquement toute
modification des statuts qui en découlerait.″.

Art. 5. À l’article 3 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’intitulé est remplacé par ce qui suit :

″Objet″ ;

2o dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, les mots ″doel″,
″coprodukties″ et ″infrastruktuur″ sont remplacés respectivement par
les mots ″voorwerp″, ″coproducties″ et ″infrastructuur″ ;

3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. La société peut organiser une activité en dehors du site du
Palais des Beaux-Arts en cas de force majeure ou lorsque cette activité
est complémentaire à une activité organisée sur le site du Palais des
Beaux-Arts.
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De vennootschap kan alle activiteiten ontplooien die rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houden met haar voorwerp. In de mate die
nodig is voor de vervulling van haar opdracht, kan de vennootschap
door de Koning worden gemachtigd om deelnemingen te verwerven of
het bestuur waar te nemen in Belgische of buitenlandse vennootschap-
pen, verenigingen of instellingen, van publiek of privaat recht, of om
het initiatief te nemen tot of deel te nemen aan de oprichting van
dergelijke vennootschappen, verenigingen of instellingen, of aan
verrichtingen die een herstructurering van vennootschappen beogen,
zoals fusies of splitsingen of gelijkgestelde verrichtingen.

Een minderheidsbelang is onderworpen aan de voorafgaande goed-
keuring van de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad.″.

Art. 6. In dezelfde wet wordt een artikel 3/1 ingevoegd,
luidende:

″Duur

Art. 3/1. De vennootschap heeft een onbepaalde duur.″.

Art. 7. In artikel 4 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
4 februari 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt de inleidende zin vervangen als volgt:

″Het kapitaal van de vennootschap is vertegenwoordigd door
aandelen op naam en zonder nominale waarde. Bij oprichting
van de vennootschap werd het kapitaal gevormd door de volgende
inbrengen: ″;

2o het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 8. Artikel 6 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 9. In artikel 7 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1o in het opschrift worden de woorden ″maatschappelijk doel″
vervangen door het woord ″voorwerp″;

2o in het dispositief worden de woorden ″maatschappelijk doel″
vervangen door het woord ″voorwerp″.

Art. 10. In artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1o het tweede lid wordt opgeheven;

2o in het derde lid, dat het tweede lid wordt, wordt het woord
″maatschappelijke″ opgeheven.

Art. 11. In artikel 9 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 april 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″van het handelsrecht″
opgeheven;

2o paragrafen 2 en 3 worden opgeheven;

3o paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

″ § 4. De vennootschap is niet onderworpen aan de volgende
bepalingen:

1o boek XX van het Wetboek van economisch recht;

2o deel 1, boek 2, titel 5, hoofdstuk 1, afdeling 1, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen;

3o artikel 2: 50 van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen;

4o deel 1, boek 2, titel 7, van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen;

5o deel 1, boek 2, titel 8, hoofdstuk 1, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen;

6o deel 2, boek 7, titel 2, hoofdstuk 5, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen;

7o artikel 7: 85, § § 2 en 3, van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen;

8o deel 2, boek 7, titel 5, hoofdstuk 3, afdeling 4, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen;

9o deel 5 van het Gerechtelijk Wetboek voor wat betreft de goederen
die geheel of gedeeltelijk worden gebruikt voor de uitvoering van de
taken van openbare dienstverlening van de vennootschap.″.

La société peut développer toutes les activités qui se rapportent
directement ou indirectement à son objet. Dans la mesure où cela est
nécessaire à l’accomplissement de sa mission, la société peut être
autorisée par le Roi à acquérir des participations ou à assumer la
direction de sociétés, associations ou institutions belges ou étrangères,
de droit public ou privé, ou à initier ou participer à la création de telles
sociétés, associations ou institutions, ou à des opérations visant à
restructurer des sociétés, telles que des fusions ou des scissions ou des
opérations similaires.

Une participation minoritaire est soumise à l’approbation préalable
du Roi, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.″.

Art. 6. Dans la même loi, il est inséré un article 3/1 rédigé comme
suit :

″Durée

Art. 3/1. La société a une durée illimitée.″.

Art. 7. À l’article 4 de la même loi, modifié par la loi du 4 février 2020,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, la phrase introductive est remplacé par la phrase
suivante :

″Le capital de la société est représenté par des actions nominatives et
sans valeur nominale. Lors de la constitution de la société, le capital a
été formé des apports suivants:″ ;

2o l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 8. L’article 6 de la même loi est abrogé.

Art. 9. À l’article 7 de la même loi les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’intitulé, les mots ″l’objet social″ sont remplacés par les mots
″de l’objet″ ;

2o dans le dispositif, le mot ″social″ est abrogé.

Art. 10. À l’article 8 de la même loi, les modifications suivantes sont
apportées :

1o l’alinéa 2 est abrogé ;

2o dans l’alinéa 3, devenant l’alinéa 2, le mot ″sociales″ est abrogé.

Art. 11. À l’article 9 de la même loi, modifié par l’arrêté royal du
18 avril 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots ″du droit commercial,″ sont
abrogés ;

2o les paragraphes 2 et 3 sont abrogés ;

3o le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

″ § 4. La société n’est pas soumise aux dispositions suivantes :

1o le livre XX du Code de droit économique ;

2o la partie 1e, livre 2, titre 5, chapitre 1er, section 1e, du Code des
sociétés et des associations ;

3o l’article 2: 50 du Code des sociétés et des associations ;

4o la partie 1e, livre 2, titre 7, du Code des sociétés et des asso-
ciations ;

5o la partie 1e, livre 2, titre 8, chapitre 1er, du Code des sociétés et des
associations ;

6o la partie 2, livre 7, titre 2, chapitre 5, du Code des sociétés et des
associations ;

7o l’article 7: 85, § § 2 et 3, du Code des sociétés et des asso-
ciations ;

8o la partie 2, livre 7, titre 5, chapitre 3, section 4, du Code des sociétés
et des associations ;

9o la cinquième partie du Code judiciaire en ce qui concerne les biens
utilisés en tout ou en partie pour l’exercice des missions de service
public de la société.″.
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Art. 12. In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1o het opschrift wordt aangevuld met de woorden ″van aandeelhou-
ders″;

2o paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden ″van aandeelhou-
ders″;

3o in de eerste zin van paragraaf 2 worden de woorden ″de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen″ vervangen
door de woorden ″het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen″;

4o de tweede zin van paragraaf 2 wordt aangevuld met de woorden
″, de aan de bestuurders en commissarissen te verlenen kwijting en de
bestemming van het resultaat″.

Art. 13. In artikel 11 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
27 maart 2006, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 4 wordt het tweede lid opgeheven;

2o in paragraaf 7, 7o, wordt het woord ″Bestendige″ opgeheven;

3o paragraaf 10 wordt vervangen als volgt:

″ § 10. De raad van bestuur is belast met het toezicht en de controle
op de werkzaamheden van het uitvoerend comité, van de directeur-
generaal en van de financieel directeur.

De raad van bestuur bepaalt de strategie van de vennootschap op
voorstel van het uitvoerend comité en keurt elk jaar een ondernemings-
plan goed waarin de doelstellingen van de vennootschap worden
bepaald. Dit voorstel wordt hem door het uitvoerend comité voorge-
legd.

De raad van bestuur is eveneens bevoegd voor:

1o de goedkeuring van het beheerscontract evenals voor elke
wijziging hiervan;

2o de goedkeuring van de overeenkomst betreffende de voorwaarden
van bezetting, dienstverlening en bevordering van het National Orkest
van België, gevestigd op de locatie van het Paleis voor Schone Kunsten.
De overeenkomst bedoeld in het derde lid, 2o, wordt ter goedkeuring
voorgelegd aan de minister die bevoegd is voor de culturele instellin-
gen;

3o het opmaken van de inventaris, het jaarverslag en van de
jaarrekeningen die aan de goedkeuring van de algemene vergadering
worden voorgelegd, evenals de aan de leden van het uitvoerend comité
te verlenen kwijting;

4o de participatie in bestaande of op te richten publiek- of privaat-
rechtelijke vennootschappen, groeperingen, verenigingen of instellin-
gen;

5o de samenroeping van de algemene vergadering.

De raad van bestuur kan zijn bevoegdheden, evenals het dagelijks
bestuur, geheel of gedeeltelijk overdragen aan het uitvoerend comité,
behoudens de bevoegdheden die door deze paragraaf en door de
wettelijke bepalingen die van toepassing zijn op de naamloze vennoot-
schappen uitdrukkelijk aan de raad van bestuur worden toegewezen.

De overheidsopdrachten worden gegund bij of krachtens een
beslissing van de raad van bestuur. De raad van bestuur bepaalt de
opdrachten waarvan de gunning behoort tot de uitsluitende bevoegd-
heid van het uitvoerend comité alsmede de opdrachten waarvoor de
beslissing door het uitvoerend comité mag worden gesubdelegeerd.″.

Art. 14. In artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het opschrift wordt het woord ″directiecomité″ vervangen door
de woorden ″uitvoerend comité″;

2o in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

″De directeur-generaal is belast met het dagelijks bestuur van de
vennootschap. Hij wordt bijgestaan door een uitvoerend comité dat hij
voorzit. Het uitvoerend comité vervult de bevoegdheden die door de
raad van bestuur zijn gedelegeerd. De directeur-generaal of de raad van
bestuur kunnen bepaalde taken van dagelijks bestuur overdragen aan
leden van het uitvoerend comité of aan de leden van het personeel.″;

Art. 12. À l’article 10 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1o l’intitulé est complété par les mots ″des actionnaires″ ;

2o le paragraphe 1er est complété par les mots ″des actionnaires″ ;

3o dans la première phrase du paragraphe 2, les mots ″par les lois
coordonnées sur les sociétés commerciales″ sont remplacés par les mots
″par le Code des sociétés et des associations″ ;

4o la deuxième phrase du paragraphe 2 est complétée par les mots ″,
de la décharge des administrateurs et des commissaires et de l’affecta-
tion du résultat″.

Art. 13. À l’article 11 de la même loi, modifié par la loi du
27 mars 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 est abrogé ;

2o dans le paragraphe 7, 7o, les mots ″de la députation permanente″
sont remplacés par ″du collège provincial″ ;

3o le paragraphe 10 est remplacé par ce qui suit :

″ § 10. Le conseil d’administration est chargé de la surveillance et du
contrôle de l’activité du comité exécutif, du directeur général et du
directeur financier.

Le conseil d’administration définit la stratégie de la société sur
proposition du comité exécutif et approuve chaque année un plan
d’entreprise fixant les objectifs de la société. Ce projet lui est soumis par
le comité exécutif.

Le conseil d’administration est également compétent pour :

1o l’approbation du contrat de gestion, ainsi que pour toutes les
modifications de celui-ci ;

2o l’approbation de la convention relative aux conditions d’occupa-
tion, de prestation et de promotion de l’Orchestre National de Belgique
comme orchestre en résidence au sein du Palais des Beaux-Arts. La
convention visée à l’alinéa 3, 2o, est soumise à l’approbation du ministre
qui a les institutions culturelles dans ses attributions ;

3o l’élaboration de l’inventaire, du rapport de gestion et des comptes
annuels à soumettre à l’approbation de l’assemblée générale de même
que la décharge des membres du comité exécutif ;

4o la prise de participation dans les sociétés, groupements, associa-
tions ou institutions de droit public ou privé existants ou à créer ;

5o la convocation de l’assemblée générale.

Le conseil d’administration peut déléguer au comité exécutif tout ou
partie de ses compétences, de même que la gestion journalière, à
l’exception des compétences qui sont réservées expressément au conseil
d’administration par le présent paragraphe et par les dispositions
légales applicables aux sociétés anonymes.

Les marchés publics sont passés par ou en vertu d’une décision du
conseil d’administration. Le conseil d’administration détermine les
marchés pour lesquels le comité exécutif est seul compétent et les
marchés pour lesquels le comité exécutif peut subdéléguer la décision.″.

Art. 14. À l’article 12 de la même loi, modifié par la loi du
30 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’intitulé les mots ″comité de direction″ sont remplacés par les
mots ″comité exécutif″ ;

2o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″Le directeur général est chargé de la gestion journalière de la société.
Il est assisté d’un comité exécutif, qu’il préside. Le comité exécutif
exerce les pouvoirs qui lui sont délégués par le conseil d’administra-
tion. Le directeur général ou le conseil d’administration peuvent
déléguer certaines tâches de gestion journalière à des membres du
comité exécutif ou à des membres du personnel.″ ;
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3o in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord ″of″ vervangen door
het woord ″en″;

4o in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord ″directiecomité″
vervangen door de woorden ″uitvoerend comité″;

5o in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden ″alle contracten en
financiële verrichtingen″ vervangen door de woorden ″contracten en
financiële verrichtingen″, en wordt het woord ″maandelijks″ vervangen
door het woord ″regelmatig″;

6o in paragraaf 1 wordt tussen het vierde en het vijfde lid het als volgt
luidende lid ingevoegd:

″De raad van bestuur bepaalt de wijze van uitoefening en nadere
regels van het visum door de financieel directeur.″;

7o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. Het uitvoerend comité bestaat uit ten hoogste zes leden, met
inbegrip van de directeur-generaal en de financieel directeur.

Het uitvoerend comité telt evenveel Franstalige leden als Nederlands-
talige leden. De leden die Nederlandstalig noch Franstalig zijn, worden
niet in aanmerking genomen om de taalpariteit te bepalen. In dat geval
wordt desgevallend het aantal leden van het uitvoerend comité op ten
hoogste zeven gebracht.

Ten minste twee leden van het uitvoerend comité, waaronder de
directeur-generaal, worden gekozen op basis van hun competenties op
cultureel vlak.

Het mandaat van de leden van het uitvoerend comité die door de
raad van bestuur benoemd worden, wordt uitgeoefend om niet.″;

8o paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

″ § 3. De vennootschap is geldig vertegenwoordigd tegenover
derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte, door:

- hetzij de directeur-generaal en de financieel directeur, alleen of
gezamenlijk handelend;

- hetzij de directeur-generaal of de financieel directeur handelend
samen met een lid van het uitvoerend comité;

- hetzij twee leden van het uitvoerend comité samen optredend en
aangewezen door de directeur-generaal.″;

9o in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord ″directiecomité″
vervangen door de woorden ″uitvoerend comité″.

Art. 15. In artikel 13 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, 7o, worden de woorden ″maatschappelijk doel″
vervangen door het woord ″voorwerp″;

2o in paragraaf 4 wordt het woord ″directiecomité″ vervangen door
de woorden ″uitvoerend comité″, en worden de woorden ″culturele.
Instellingen″ vervangen door de woorden ″culturele instel-
lingen″.

Art. 16. In artikel 14 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
8 april 2003, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 3 worden de woorden ″directiecomité″ telkens
vervangen door de woorden ″uitvoerend comité″;

2o in paragraaf 4, derde lid, wordt het woord ″Nipt″ vervangen door
het woord ″Dit″;

3o in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden ″dagen″ telkens
vervangen door de woorden ″werkdagen″.

Art. 17. In artikel 15, § 2, van dezelfde wet wordt het eerste lid
vervangen als volgt:

″Twee commissarissen worden door de algemene vergadering van de
vennootschap benoemd onder de bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het
openbaar register van de bedrijfsrevisoren of onder de geregistreerde
auditkantoren.″.

3o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot ″ou″ est remplacé par le
mot ″et″ ;

4o dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots ″comité de direction″ sont
remplacés par les mots ″comité exécutif″ ;

5o dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots ″tous les contrats et toutes
les opérations financières″ sont remplacés par les mots ″les contrats et
les opérations financières″, et le mot ″mensuellement″ est remplacé par
le mot ″régulièrement″ ;

6o dans le paragraphe 1er, un alinéa rédigé comme suit est inséré
entre les alinéas 4 et 5 :

″Le conseil d’administration détermine les modes d’exercice et les
modalités du visa par le directeur financier.″ ;

7o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Le comité exécutif est composé de six membres au plus, en ce
compris le directeur général et le directeur financier.

Le comité exécutif compte autant de membres d’expression française
que d’expression néerlandaise. Les membres qui ne sont ni d’expres-
sion française ni d’expression néerlandaise ne sont pas pris en compte
pour déterminer la parité linguistique. Dans ce cas, le cas échéant, le
nombre de membres du comité exécutif pourra être porté à sept au
plus.

Au moins deux membres du Comité exécutif, dont le directeur
général, seront choisis sur la base de leurs compétences en matière
culturelle.

Le mandat des membres du comité exécutif nommés par le conseil
d’administration est exercé à titre gratuit.″ ;

8o le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

″ § 3. La société est valablement représentée à l’égard des tiers, en ce
compris la représentation en justice, par :

- soit le directeur général et le directeur financier, agissant seul ou
conjointement ;

- soit le directeur général ou le directeur financier agissant conjoin-
tement avec un membre du comité exécutif ;

- soit deux membres du comité exécutif agissant conjointement et
désignés par le directeur général.″ ;

9o dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots ″comité de direction″ sont
remplacés par les mots ″comité exécutif″.

Art. 15. À l’article 13 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, 7o, le mot ″social″ est abrogé dans le 7o ;

2o dans le paragraphe 4, les mots ″comité de direction″ sont
remplacés par les mots ″comité exécutif″, et dans le texte néerlandais les
mots ″culturele. Instellingen″ sont remplacés par les mots ″culturele
instellingen″.

Art. 16. Dans l’article 14 de la même loi, modifié par la loi du
8 avril 2003, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 3, les mots ″comité de direction″ sont chaque
fois remplacés par les mots ″comité exécutif″ ;

2o dans le paragraphe 4, alinéa 3, le mot ″Nipt″ est remplacé par le
mot ″Dit″ dans le texte néerlandais ;

3o dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots ″la prolongation à trente
jours du délai initial de dix jours″ sont chaque fois remplacés par les
mots ″la prolongation à trente jours ouvrables du délai initial de dix jours
ouvrables″.

Art. 17. Dans l’article 15, § 2, de la même loi, l’alinéa 1er est remplacé
par ce qui suit :

″Deux commissaires sont nommés par l’assemblée générale de la
société, parmi les réviseurs d’entreprises, inscrits au registre public des
réviseurs d’entreprises ou des cabinets d’audit enregistrés.″.
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Art. 18. In artikel 17 van dezelfde wet worden de woorden ″, met
inachtname van artikel 164bis, § 1, 9o, van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen″ opgeheven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 8 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Federale Culturele Instellingen,
H. LAHBIB

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 55 3520
Integraal verslag : 30 november 2023.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2023/206476]

12 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 19 december 2001 houdende vaststelling
van de statuten van de naamloze vennootschap van publiek recht
met sociale doeleinden ″Paleis voor Schone Kunsten″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 mei 1999 houdende oprichting van het Paleis
voor Schone Kunsten in de vorm van een naamloze vennootschap van
publiek recht met sociale doeleinden en tot wijziging van de wet van
30 maart 1995 betreffende de netten voor distributie voor omroepuit-
zendingen en de uitoefening van televisieomroepactiviteiten in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, artikel 8;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2001 houdende
vaststelling van de statuten van de naamloze vennootschap van
publiek recht met sociale doeleinden ″ Paleis voor Schone Kunsten ″,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 21 januari 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 maart 2023;

Gelet op de vrijstelling van de impactanalyse op basis van artikel 8,
§ 1, 4o, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30dagen, die op 1 december 2023
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op artikel 84, § 5 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van de Federale Culturele
Instellingen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2001 houdende vaststelling van de statuten van de naamloze
vennootschap van publiek recht met sociale doeleinden ″Paleis voor
Schone Kunsten″, worden de woorden ″met sociale doeleinden″
opgeheven.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o het opschrift wordt vervangen als volgt:

″Kapitaal″;

2o in het dispositief wordt het woord ″maatschappelijk″ opgeheven.

Art. 18. Dans l’article 17 de la même loi, les mots ″dans le respect de
l’article 164bis, § 1er, 9o, des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales″ sont abrogés.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Institutions culturelles fédérales,
H. LAHBIB

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 55 3520
Compte rendu intégral : 30 novembre 2023.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2023/206476]

12 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
19 décembre 2001 portant établissement des statuts de la société
anonyme de droit public à finalité sociale « Palais des Beaux-Arts »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 mai 1999 portant création du Palais des Beaux-Arts
sous la forme d’une société anonyme de droit public à finalité sociale et
modifiant la loi du 30 mars 1995 concernant les réseaux de distribution
d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’activités de radiodiffusion
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, l’article 8;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2001 portant établissement des
statuts de la société anonyme de droit public à finalité sociale ″ Palais
des Beaux-Arts″, modifié par l’arrêté royal du 21 janvier 2013;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 30 mars 2023;

Vu la dispense d’analyse d’impact sur la base de l’article 8, § 1er, 4o,
de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 1er décembre 2023, en application de l’article 84, § 1, alinéa 1er,
2o des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 84, § 5 des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Institutions culturelles fédérales
et de l’avis des Ministres réunis en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 19 décembre 2001
portant établissement des statuts de la société anonyme de droit public
à finalité sociale ″Palais des Beaux-Arts″, les mots « à finalité sociale »
sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o l’intitulé est remplacé par ce qui suit :

« Capital »;

2o dans le dispositif, le mot « social » est abrogé.
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Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt:

″De oproepingen geschieden geldig schriftelijk, per brief, e-mail of
elk ander elektronisch communicatiemiddel, met uitzondering van
SMS-berichten.″.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o tussen het eerste en het tweede lid wordt het als volgt luidende lid
ingevoegd:

″Onverminderd het voorgaande, kunnen vergaderingen van de raad
van bestuur geldig gehouden worden door tele- of videoconferentie of
andere middelen van communicatie waarbij alle personen die deelne-
men aan de vergadering elkaar kunnen horen. Dergelijke deelname
staat dan gelijk aan een aanwezigheid in persoon op de vergadering.″;

2o in het vroegere tweede lid dat het derde lid wordt, wordt in de
laatste zin het woord ″, zal″ ingevoegd tussen het woord ″voorzit″ en de
woorden ″een secretaris″.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de eerste zin
vervangen als volgt:

″Iedere bestuurder kan, hetzij schriftelijk, hetzij per e-mail of met een
elektronische handtekening, volmacht geven aan een ander lid van de
raad van bestuur om hem op een welbepaalde vergadering te
vertegenwoordigen.″.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid worden de woorden ″een consensus″ en
″directiecomité″ respectievelijk vervangen door de woorden ″eenparig-
heid″ en ″uitvoerend comité″;

2o het derde lid wordt vervangen als volgt:

″Overeenkomstig artikel 7: 95 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen kunnen de besluiten van de raad van bestuur worden
genomen bij eenparig schriftelijk besluit van alle bestuurders. ″.

Art. 7. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de woorden
″ingelast ineen speciaal register″ vervangen door de woorden ″ingelast
in een speciaal register″.

Art. 8. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″van de maand april een
algemene vergadering gehouden, ″jaarvergadering″ genoemd″, vervan-
gen door de woorden ″van de maand april een gewone algemene
vergadering gehouden″;

2o in het laatste lid worden de woorden ″artikel 533 van het Wetboek
van vennootschappen″ vervangen door de woorden ″artikel 7: 129 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen″;

3o het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende:

″Iedere aandeelhouder kan op afstand stemmen vóór de algemene
vergadering conform artikel 7: 146 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen.

Met uitzondering van de beslissingen die bij authentieke akte moeten
worden verleden, kunnen de aandeelhouders eenparig en schriftelijk
alle besluiten nemen die tot de bevoegdheid van de algemene
vergadering behoren overeenkomstig artikel 7: 133 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen.″.

Art. 9. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de woorden ″per
telegram, telex, telecopie of E-mail gegeven″ vervangen door de
woorden ″per e-mail of met een elektronische handtekening gegeven″.

Art. 10. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in de Franse tekst, worden de woorden ″comptes rendus″
vervangen door de woorden ″procès-verbaux″;

2o het laatste lid wordt aangevuld met het woord ″verleend″.

Art. 11. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt de tweede zin
opgeheven.

Art. 12. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
volgende zin:

″De onthoudingen, blanco stemmen en de nietige stemmen worden
bij de berekening van de meerderheid niet meegerekend.″.

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce
qui suit :

« Les convocations sont valablement effectuées par écrit, par lettre,
e-mail ou tout autre moyen de communication électronique, à l’excep-
tion des SMS. ».

Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

″Nonobstant ce qui précède, les réunions du conseil d’administration
peuvent être valablement tenues par télé- ou vidéoconférence ou par
d’autres moyens de communication permettant à toutes les personnes
participant à la réunion de s’entendre. Cette participation équivaut
alors à une présence en personne à la réunion. »;

2o dans l’alinéa 2 ancien, devenant l’alinéa 3, les mots « peut
désigner » sont remplacé par le mot « désignera ».

Art. 5. Dans l’article 5 du même arrêté la première phrase est
remplacé par la phrase suivante :

« Tout administrateur peut, par écrit, par e-mail, ou par un procédé
de signature électronique donner mandat à un autre membre du conseil
d’administration afin de le représenter à une réunion déterminée. ».

Art. 6. Dans l’article 7 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 2, les mots ″de consensus » et « comité de direction »
sont remplacés respectivement par les mots « d’unanimité » et « comité
exécutif »;

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Conformément à l’article 7 : 95 du Code des sociétés et des
associations, les décisions du conseil d’administration peuvent être
prises par décision unanime de tous les administrateurs exprimée par
écrit. ».

Art. 7. Dans l’article 8 du même arrêté les mots « ingelast ineen
speciaal register » sont remplacés dans le texte néerlandais par les mots
« ingelast in een speciaal register ».

Art. 8. Dans l’article 10 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « dite annuelle, le mardi de la quatrième
semaine du mois d’avril » sont remplacé par les mots « ordinaire, le
mardi de la quatrième semaine du mois d’avril »;

2o dans l’alinéa dernier, les mots « l’article 533 du Code des socié-
tés » sont remplacés par les mots « l’article 7: 129 du Code des sociétés
et des associations »;

3o l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Tout actionnaire peut voter à distance avant l’assemblée générale,
conformément à l’article 7: 146 du Code des sociétés et des associations.

À l’exception des résolutions qui doivent être prises par acte
authentique, les actionnaires peuvent adopter par écrit et à l’unanimité
toutes les résolutions qui relèvent de la compétence de l’assemblée
générale, conformément à l’article 7: 133 du Code des sociétés et des
associations. ».

Art. 9. Dans l’article 11 du même arrêté les mots « par télégramme,
télex, télécopie ou E-mail donner » sont remplacés par les mots « par
e-mail ou par un procédé de signature électronique donner ».

Art. 10. Dans l’article 13 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o les mots « comptes rendus » sont remplacés par les mots
« procès-verbaux »;

2o dans le texte néerlandais l’alinéa dernier est complété par le mot
« verleend ».

Art. 11. Dans l’article 14 du même arrêté la deuxième phrase est
abrogée.

Art. 12. L’article 15 du même arrêté est complété par la phrase
suivante :

« Les abstentions, les votes blancs et les votes nuls ne sont pas inclus
dans le calcul de la majorité. ».
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Art. 13. Het opschrift van Titel IV wordt vervangen als volgt:

″TITEL IV. — Boekjaar - Jaarrekening - Wettelijke reserve - Bestem-
ming van het resultaat.″.

Art. 14. In artikel 17 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt het woord ″maatschappelijk″ opgeheven;

2o in het tweede lid worden de woorden ″in overeenstemming met
het beheerscontract″ vervangen door de woorden ″in overeenstemming
met de wet, het beheerscontract″;

Art. 15. Het opschrift van Titel V wordt vervangen als volgt:

″TITEL V. — Bijzondere bepalingen in verband met de bestemming
van het resultaat en de rapportering van de activiteiten van de
vennootschap.″.

Art. 16. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

″ § 2. Gelet op het voorwerp van de vennootschap zoals omschreven
in artikel 3 van de gewijzigde wet van 7 mei 1999, zal in geen geval een
uitkering van winst aan de aandeelhouders mogelijk zijn.″;

2o in paragraaf 3 worden de woorden ″beleidsverslag″ en ″bedoeld
om de verwezenlijking van het sociale oogmerk″ respectievelijk
vervangen door de woorden ″jaarverslag″ en ″bedoeld zijn om de
verwezenlijking van het voorwerp″;

3o in paragraaf 4 worden de woorden ″vennoten″, ″vereffening″ en
″aansluit bij het sociaal oogmerk″ respectievelijk vervangen door de
woorden ″aandeelhouders″, ″verdeling″ en ″aansluit met het voor-
werp″.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Art. 18. De minister bevoegd voor de federale culturele instellingen
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Federale Culturele Instellingen,
H. LAHBIB

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2023/47906]
17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

betalingsmodaliteiten van de monopolierente die de Nationale
Loterij verschuldigd is aan de Staatsbegroting voor het jaar 2023

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid artikel 22, tweede
lid;

Gelet op het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 13 september 2021, goedgekeurd bij koninklijk
besluit van 13 september 2021, artikelen 42, 44, vierde lid, en 45;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 november 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor begro-
ting, belast met de Nationale Loterij, gegeven op 16 november 2023;

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Nationale Loterij, en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2023 is de Nationale Loterij aan de
Staatsbegroting een monopolierente verschuldigd waarvan het bedrag
is bepaald op 145.000.000 euro, inclusief roerende voorheffing.

Art. 2. Het in artikel 1 bedoeld bedrag dient, na aftrek van de
roerende voorheffing, te worden gestort op rekeningnummer
BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) van de Rekenplichtige Diverse
Ontvangsten van de Federale Overheidsdienst Financiën, Koning
Albert II-laan, 33, bus 789 te 1030 Brussel.

Art. 13. L’intitulé du Titre IV est remplacé par ce qui suit :

″TITRE IV. — Exercice social - Comptes annuels - Réserve légale -
Affectation du résultat. ».

Art. 14. Dans l’article 17 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, le mot ″ social » est abrogé;

2o dans l’alinéa 2, les mots « en conformité avec le contrat de gestion″
sont remplacés par les mots ″ en conformité avec la loi, le contrat de
gestion »;

Art. 15. L’intitulé du Titre V est remplacé par ce qui suit :

« TITRE V. — Dispositions spéciales visant l’affectation du résultat et
le rapport des activités de la société. ».

Art. 16. Dans l’article 18 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Compte tenu de l’objet de la société tel que défini à l’article 3 de
la loi modifiée du 7 mai 1999, une distribution de bénéfices aux
actionnaires ne sera en aucun cas possible. »;

2o dans le paragraphe 3 les mots « rapport de gestion » et « la finalité
sociale » sont remplacés respectivement par les mots « rapport annuel »
et « l’objet »;

3o dans le paragraphe 4, les mots « associés », « liquidation » et « la
finalité sociale » sont remplacés respectivement par les mots « action-
naires », « distribution » et « l’objet ».

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 18. Le ministre qui a les institutions culturelles fédérales dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Institutions culturelles fédérales,
H. LAHBIB

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2023/47906]
17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal fixant les modalités de paiement

de la rente de monopole dont la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat pour l’année 2023

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment l’article 22,
alinéa 2 ;

Vu le contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie
Nationale le 13 septembre 2021, approuvé par l’arrêté royal du
13 septembre 2021, articles 42, 44, alinéa 4 , et 45 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 novembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au budget, chargée de la Loterie
Nationale, donné le 16 novembre 2023 ;

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Loterie Nationale, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2023, la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat d’une rente de monopole, dont le montant est fixé à
145.000.000 d’euros, précompte mobilier compris.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er doit être viré au compte numéro
BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) du Comptable des Recettes
diverses du Service Public Fédéral Finances, Boulevard Roi Albert II, 33,
boîte 789 à 1030 Bruxelles, après déduction du précompte mobilier.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en minister van Financiën, bevoegd voor de
Nationale Loterij,

V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47947]
17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 september 1992 tot vaststelling van
nadere regelen betreffende de forfaitaire honoraria voor sommige
verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend aan niet in een
ziekenhuis opgenomen rechthebbenden, alsmede de onderaanne-
ming van deze verstrekkingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 60, § 3, vervangen bij de wet van 24 december 1999 en gewijzigd
bij de wetten van 23 december 2009 en 11 augustus 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 1992 tot vaststelling
van nadere regelen betreffende de forfaitaire honoraria voor sommige
verstrekkingen inzake klinische biologie, verleend aan niet in een
ziekenhuis opgenomen rechthebbenden, alsmede de onderaanneming
van deze verstrekkingen;

Gelet op het voorstel van de Nationale commissie artsen-
ziekenfondsen van 19 juni 2023;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 5 juli 2023;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 10 juli 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 september 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 17 oktober 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 27 okto-
ber 2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State
onder het nummer 74.763/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 30 oktober 2023
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 septem-
ber 1992 tot vaststelling van de nadere regelen betreffende de forfaitaire
honoraria voor sommige verstrekkingen inzake klinische biologie,
verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen rechthebbenden,
alsmede de onderaanneming van deze verstrekkingen, vervangen bij
het koninklijk besluit van 11 januari 2012 en laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 oktober 2022, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“De forfaitaire honoraria bedoeld in artikel 60, § 2, van de wet
worden als volgt gedefinieerd:

592815 16,76 EUR

indien de betrekkelijke waarde van het geheel van de voorgeschreven
verstrekkingen lager is dan B 595;

592911 30,38 EUR

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Loterie Nationale,

V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47947]
17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 septembre 1992 fixant les modalités relatives aux honoraires
forfaitaires pour certaines prestations de biologie clinique, dispen-
sées à des bénéficiaires non hospitalisés, ainsi qu’à la sous-
traitance de ces prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 60, § 3, remplacé par
la loi du 24 décembre 1999 et modifié par les lois du 23 décem-
bre 2009 et 11 août 2017 ;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 1992 fixant les modalités relatives
aux honoraires forfaitaires pour certaines prestations de biologie
clinique, dispensées à des bénéficiaires non hospitalisés, ainsi qu’à la
sous-traitance de ces prestations ;

Vu la proposition de la Commission nationale médico-mutualiste du
19 juin 2023 ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
5 juillet 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 10 juillet 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 septembre 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 17 octo-
bre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 27 octobre 2023 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
74.763/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 30 octobre 2023 de ne
pas donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84,
§ 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 24 septembre 1992 fixant
les modalités relatives aux honoraires forfaitaires pour certaines
prestations de biologie clinique dispensées à des bénéficiaires non
hospitalisés, ainsi qu’à la sous-traitance de ces prestations, remplacé
par l’arrêté royal du 11 janvier 2012 et modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 3 octobre 2022, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé comme suit :

« Les honoraires forfaitaires mentionnés dans l’article 60, § 2, de la
loi, sont définis comme suit :

592815 16,76 EUR

si la valeur relative de l’ensemble des prestations prescrites est
inférieure à B 595 ;

592911 30,38 EUR
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indien de betrekkelijke waarde van het geheel van de voorgeschreven
verstrekkingen gelijk aan of groter is dan B 595 en kleiner dan B 1488;

593014 34,43 EUR

indien de betrekkelijke waarde van het geheel van de voorgeschreven
verstrekkingen gelijk aan of groter is dan B 1488 en kleiner dan B 2975;

593110 36,49 EUR

indien de betrekkelijke waarde van het geheel van de voorgeschreven
verstrekkingen gelijk aan of groter is dan B 2975;

592992 0,55 EUR

bijkomend honorarium voor de verstrekkingen 592815, 592911,
593014 en 593110 die aangerekend worden door geaccrediteerde
zorgverleners.

De sleutelletter B en het coëfficiëntgetal dat erop volgt, waarnaar
verwezen wordt in eerste lid, worden gedefinieerd in artikel 1, §§ 2 en
3, van de bijlage bij het voornoemd koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984.”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden ″1 januari 2023″
vervangen door de woorden ″1 januari 2024″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47948]
17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 juni 2001 houdende nadere regeling van
de financiering van de externe kwaliteitscontrole van erkende
laboratoria voor klinische biologie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 67, § 2, ingevoegd bij de wet van 24 december 1999 en gewijzigd
door de wet van 10 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 juni 2001 houdende nadere
regeling van de financiering van de externe kwaliteitscontrole van
erkende laboratoria voor klinische biologie;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 5 juli 2023;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 10 juli 2023;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 september 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 17 oktober 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 27 okto-
ber 2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State
onder het nummer 74.762/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 27 oktober 2023
om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 juni 2001 hou-
dende nadere regeling van de financiering van de externe kwaliteits-
controle van erkende laboratoria voor klinische biologie, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 1 september 2016, worden de woorden
“0,20%” vervangen door de woorden “0,235%”.

si la valeur relative à l’ensemble des prestations prescrites est égale
ou supérieure à B 595 et inférieure à B 1488 ;

593014 34,43 EUR

si la valeur relative de l’ensemble des prestations prescrites est égale
ou supérieure à B 1488 et inférieure à B 2975 ;

593110 36,49 EUR

si la valeur relative de l’ensemble des prestations prescrites est égale
ou supérieure à B 2975 ;

592992 0,55 EUR

supplément d’honoraires pour les prestations 592815, 592911, 593014 et
593110 portées en compte par les dispensateurs de soins accrédités.

La lettre-clé B et le nombre-coefficient qui la suit, référée à l’alinéa 1er,
sont définis à l’article 1er, §§ 2 et 3, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 précité. » ;

2° au paragraphe 3, alinéa 2, les mots « 1er janvier 2023 » sont
remplacés par les mots « 1er janvier 2024 ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47948]
17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 juin 2001 fixant les modalités du financement du contrôle de
qualité externe des laboratoires de biologie clinique agréés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 67, § 2, inséré par la loi du
24 décembre 1999 et modifié par la loi du 10 avril 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 10 juin 2001 fixant les modalités du financement
du contrôle de qualité externe des laboratoires de biologie clinique
agréés ;

Vu l’avis de la Commission de Contrôle budgétaire, donné le
5 juillet 2023 ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
10 juillet 2023 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 septembre 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 17 octo-
bre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 27 octobre 2023 au
rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le numéro
74.762/2 ;

Vu la décision de la section de législation du 27 octobre 2023 de ne
pas donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84,
§ 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 10 juin 2001 fixant les
modalités du financement du contrôle de qualité externe des laboratoi-
res de biologie clinique agréés, modifié par l’arrêté royal du 1er sep-
tembre 2016, les mots « 0,20% » sont remplacés par les mots 0,235% ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2023/47949]
17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 oktober 2017 tot uitvoering van het
artikel 73, § 1/1 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 voor de verstrekkingen klinische biologie, patholo-
gische anatomie en genetica

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994, de
artikelen 73, § 1/1, ingevoegd bij de wet van 10 april 2014 en gewijzigd
bij de wet van 11 augustus 2017, en 218, § 2, vervangen bij de wet van
7 februari 2014 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2017 tot uitvoering van
het artikel 73, § 1/1 van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994 voor de verstrekkingen klinische biologie, pathologische
anatomie en genetica;

Gelet op het voorstel van de Nationale Commissie artsen-
ziekenfondsen, gegeven op 19 juni 2023;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 5 juli 2023 met toepassing van artikel 2, eerste lid, van het
koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020 houdende tijdelijke maatrege-
len in de strijd tegen de COVID-19 pandemie en ter verzekering van de
continuïteit van zorg in de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 10 juli 2023 met toepassing van
artikel 2, eerste lid, van het koninklijk besluit nr. 20 van 13 mei 2020
houdende tijdelijke maatregelen in de strijd tegen de COVID-19
pandemie en ter verzekering van de continuïteit van zorg in de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 september 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 2 oktober 2023;

Gelet op het advies nr. 74.765/2 van de Raad van State, gegeven op
27 november, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende artikel 215, § 5, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 24 oktober 2017
tot uitvoering van het artikel 73, § 1/1, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994 voor de verstrekkingen klinische biologie,
pathologische anatomie en genetica worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° de woorden “die gemachtigd zijn om de in artikel 34, eerste lid, 3°,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoelde
verstrekkingen te verlenen en″ worden ingevoegd tussen de woorden
“kunnen de zorgverleners” en de woorden “die niet tot het akkoord”;

2° de woorden “of de overeenkomst” worden ingevoegd tussen de
woorden “het akkoord” en de woorden “zijn toegetreden”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2023/47949]
17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 octobre 2017 portant exécution de l’article 73, § 1er/1, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 pour les prestations de biologie
clinique, d’anatomopathologie et de génétique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 73, 1er/1, inséré
par la loi du 10 avril 2014 et modifié par la loi du 11 août 2017, et 218,
§ 2, remplacé par la loi du 7 février 2014 et modifié par la loi du
18 décembre 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 2017 portant exécution de l’article 73,
§ 1er/1, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 pour les prestations de
biologie clinique, d’anatomopathologie et de génétique ;

Vu la proposition de la Commission nationale médico-mutualiste,
donnée le 19 juin 2023 ;

Vu l’avis de la Commission de Contrôle budgétaire, donné le
5 juillet 2023 en application de l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal
n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures temporaires dans la lutte
contre la pandémie COVID-19 et visant à assurer la continuité des soins
en matière d’assurance obligatoire soins de santé ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
10 juillet 2023 en application de l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté royal
n° 20 du 13 mai 2020 portant des mesures temporaires dans la lutte
contre la pandémie COVID-19 et visant à assurer la continuité des soins
en matière d’assurance obligatoire soins de santé ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 septembre 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 2 octobre 2023;

Vu l’avis n° 74.765/2 du Conseil d’Etat donné le 27 novembre 2023,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’article 215, § 5, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 24 octobre 2017
portant exécution de l’article 73, § 1er/1, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994
pour les prestations de biologie clinique, d’anatomopathologie et de
génétique, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « autorisés à effectuer des prestations visées à l’article 34,
alinéa 1er, 3°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994 », sont insérés entre les mots «
par les dispensateurs de soins » et les mots « n’ayant pas » ;

2° les mots « ou la convention » sont insérés entre les mots « à l’accord
» et les mots « ou y ayant ».
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Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 3. Onverminderd andersluidende wettelijke bepalingen mogen
de supplementen bedoeld in artikel 1 enkel worden toegepast wanneer
de voorschrijver voor de uitvoering van de in artikel 1 bedoelde
verstrekkingen beroep doet op een laboratorium dat voorkomt op de in
artikel 5 bedoelde lijst en hiertoe de uitdrukkelijke en schriftelijke
toestemming van de patiënt bekomt na deze over de financiële
gevolgen te hebben geïnformeerd. De toestemming van de patiënt
wordt op het voorschrift vermeld.”.

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden “of de
overeenkomsten” ingevoegd tussen de woorden “tot de akkoorden” en
de woorden “of die er gedeeltelijk”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/47959]

14 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
nadere regels inzake de werking van het register in de weg- en
spoorvervoerssector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 juli 2023 houdende de productnormen voor
het integreren van energie uit hernieuwbare bronnen in fossiele
motorbrandstoffen bestemd voor de vervoerssector en tot wijziging van
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektrici-
teitsmarkt en tot wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het
vervoer van gasachtige produkten en andere door middel van leidin-
gen, artikel 3, § 1, vierde lid, § 2, zesde lid en § 4, vierde lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 november 2023;

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State binnen een
termijn van 30 dagen, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de adviesaanvraag is ingeschreven op 8 novem-
ber 2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van de Raad van State
onder het nummer 74.833/3;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 10 novem-
ber 2023 om binnen de gevraagde termijn geen advies te verlenen, met
toepassing van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1 — Algemene bepalingen

Artikel 1. De definities vervat in artikel 2 van de wet van
31 juli 2023 houdende de productnormen voor het integreren van
energie uit hernieuwbare bronnen in fossiele motorbrandstoffen bestemd
voor de vervoerssector en tot wijziging van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en tot
wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen zijn van
toepassing op dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° wet van 31 juli 2023: de wet van 31 juli 2023 houdende de
productnormen voor het integreren van energie uit hernieuwbare
bronnen in fossiele motorbrandstoffen bestemd voor de vervoerssector
en tot wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt en tot wijziging van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen;

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Sans préjudice de dispositions légales contraires, les
suppléments visés à l’article 1er ne peuvent être appliqués que si le
prescripteur fait appel à un laboratoire figurant sur la liste visée à
l’article 5 pour l’exécution des prestations visées à l’article 1er et obtient
le consentement écrit exprès du patient après l’avoir informé des
conséquences financières. Le consentement du patient est mentionné
sur la prescription. ».

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, les mots « ou aux conven-
tions » sont insérés entre les mots « aux accords » et les mots « ou y ont
adhéré ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 janvier 2024.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/47959]

14 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal établissant les modalités de
fonctionnement du registre de l’énergie dans le secteur du trans-
port routier et ferroviaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 juillet 2023 concernant les normes de produit pour
l’intégration d’énergie produite à partir de sources renouvelables dans
les carburants fossiles destinés au secteur du transport et modifiant la
loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et
modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, l’article 3, § 1er, alinéa 4, § 2, alinéa
6 et § 4, alinéa 4 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 novembre 2023 ;

Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un délai de 30 jours, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 8 novem-
bre 2023 au rôle de la section de législation du Conseil d’État sous le
numéro 74.833/3 ;

Vu la décision de la section de législation du 10 novembre 2023 de ne
pas donner d’avis dans le délai demandé, en application de l’article 84,
§ 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1. — Dispositions générales

Article 1er. Les définitions contenues à l’article 2 de la loi du
31 juillet 2023 concernant les normes de produit pour l’intégration
d’énergie produite à partir de sources renouvelables dans les carbu-
rants fossiles destinés au secteur du transport et modifiant la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité et
modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations sont d’application pour le présent
arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° loi du 31 juillet 2023 : la loi du 31 juillet 2023 concernant les normes
de produit pour l’intégration d’énergie produite à partir de sources
renouvelables dans les carburants fossiles destinés au secteur du
transport et modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du
marché de l’électricité et modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au
transport de produits gazeux et autres par canalisations ;
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2° register: het IT-instrument dat wordt gebruikt voor alle handelin-
gen met betrekking tot de registratie van de hoeveelheden hernieuw-
bare energie zoals bepaald in de wet van 31 juli 2023;

3° exploitant in het wegvervoer: de exploitant van de infrastructuur
voor het overbrengen van elektrische stroom, al dan niet eigenaar van
het laadpunt, die de verantwoordelijke entiteit is voor het beheer en de
exploitatie van een laadpunt en die een laaddienst verleent aan
eindverbruikers, via publieke, semi-publieke of private laadpunten
onder meer namens en voor rekening van een aanbieder van mobili-
teitsdiensten;

4° exploitant in het spoorvervoer: de exploitant van de infrastructuur
voor het overbrengen van elektrische stroom, beheerder van het
tractienet spoor zoals gedefinieerd in artikel 22, 43°bis, van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, die
via een toegangspunt tot het tractienet spoor elektriciteit aan eindver-
bruikers levert ;

5° laadpool: een of meer laadstations op een specifieke locatie, met
een unieke identificatie;

6° laadstation: een fysieke installatie op een specifieke locatie met een
unieke identificatie, bestaande uit een of meer laadpunten;

7° laadpunt: een vaste of mobiele, al dan niet op het net aangesloten
interface voor het overbrengen van elektriciteit naar een elektrisch
voertuig, beheerd door een exploitant in het wegvervoer, die eventueel
weliswaar beschikt over een of meer connectoren zodat zij compatibel
is met verschillende typen connectoren maar die slechts in staat is één
elektrisch voertuig tegelijk op te laden, met uitzondering van apparaten
met een laadvermogen lager dan of gelijk aan 3,7 kW die niet in de
eerste plaats voor het opladen van elektrische voertuigen zijn bestemd;

8° laadpunt met hoog vermogen: een laadpunt met een laadvermo-
gen van meer dan 22 kW waarmee elektriciteit kan worden overge-
bracht naar een elektrisch voertuig;

9° laadpunt met normaal vermogen: een laadpunt met een laadver-
mogen van minder dan of gelijk aan 22 kW waarmee elektriciteit kan
worden overgebracht naar een elektrisch voertuig;

10° publiek laadpunt: een laadpunt met een normaal of hoog
laadvermogen, met een unieke identificatie, gelegen op een terrein of
plaats die toegankelijk is voor het grote publiek, op openbaar terrein, en
dat permanent fysiek toegankelijk is voor alle gebruikers van elektri-
sche voertuigen;

11° semi-publiek laadpunt: een laadpunt met een normaal of hoog
laadvermogen, met een unieke identificatie, gelegen op een terrein of
plaats die toegankelijk is voor het grote publiek, op privé terrein, dat
toegankelijk is voor alle gebruikers van elektrische voertuigen. Laad-
punten bij een burger thuis vallen niet onder deze definitie;

12° privaat laadpunt: een laadpunt met een normaal of hoog
laadvermogen, met een unieke identificatie, gelegen op een terrein of
plaats, niet toegankelijk voor het grote publiek, die eigendom is van, of
uitgebaat wordt door een rechtspersoon. Laadpunten bij een burger
thuis en die eigendom zijn van een rechtspersoon of een burger, vallen
niet onder deze definitie;

13° toegangspunt tot het tractienet spoor: een virtueel punt ter
bepaling van een deel van of het totale actief vermogen afgenomen van
het tractienet spoor door de betrokken eindverbruiker;

14° Unie Database: database ontwikkeld en beheerd door de
Europese Commissie, dat voornamelijk de traceerbaarheid van her-
nieuwbaar energie bestemd voor de transportsector mogelijk maakt;

15° elektriciteit van tractienet spoor: de hoeveelheden elektriciteit die
geleverd werden via het tractienet spoor aan bedrijven uit de spoor-
vervoerssector inclusief de eigen verbruiken met uitzondering van de
kantoorgebouwen en de concessies in de stationsgebouwen;

16° onderneming: oliemaatschappij, leverancier van gasvormige
brandstoffen of exploitant in de weg- of spoorvervoerssector.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden en modaliteiten
voor het gebruik van het register

Art. 2. Oliemaatschappijen, leveranciers van gasvormige motorbrand-
stoffen en exploitanten in het weg- en spoorvervoer die zich willen of
moeten registreren in het register volgen de instructies in de gebrui-
kershandleiding die de AD Energie ter beschikking stelt via de website
van de FOD Economie of op verzoek van de onderneming.

Oliemaatschappijen en leveranciers van gasvormige motorbrandstof-
fen registreren en vervolledigen eerst de vereiste informatie in de Unie
Database.

2° registre : l’outil informatique utilisé pour toutes les opérations liées
à l’introduction des quantités d’énergies renouvelables telles que
prévues dans la loi du 31 juillet 2023 ;

3° exploitant dans le transport routier : l’exploitant d’infrastructure
de transfert de courant électrique, propriétaire ou non du point de
recharge, qui est l’entité responsable de la gestion et de l’exploitation
d’un point de recharge et qui fournit un service de recharge aux
consommateurs finaux à des points de recharge publics, semi-publics
ou privés, y compris au nom et pour le compte d’un prestataire de
services de mobilité ;

4° exploitant dans le transport ferroviaire : l’exploitant de l’infras-
tructure de transfert de courant électrique, gestionnaire de réseau de
traction ferroviaire tel que défini à l’article 2, 43°bis, de la loi du
29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, qui livre
de l’électricité aux consommateurs finaux via un point d’accès au
réseau de traction ferroviaire ;

5° parc de recharge : une ou plusieurs stations de recharge en un lieu
spécifique, disposant d’une identification unique ;

6° station de recharge : une installation physique en un lieu
spécifique, disposant d’une identification unique, composée d’un ou de
plusieurs points de recharge ;

7° point de recharge : une interface fixe ou mobile, sur réseau ou hors
réseau, gérée par un exploitant dans le transport routier, qui permet de
transférer de l’électricité vers un véhicule électrique et qui, bien qu’elle
puisse être équipée d’un ou de plusieurs connecteurs pour prendre en
charge différents types de connecteurs, n’est capable de recharger qu’un
seul véhicule électrique à la fois, à l’exclusion des dispositifs d’une
puissance de sortie inférieure ou égale à 3,7 kW dont la fonction
principale n’est pas de recharger des véhicules électriques ;

8° point de recharge électrique à haute puissance : un point de
recharge d’une puissance de sortie supérieure à 22 kW pour le transfert
d’électricité vers un véhicule électrique ;

9° point de recharge électrique normal : un point de recharge d’une
puissance de sortie inférieure ou égale à 22 kW pour le transfert
d’électricité vers un véhicule électrique ;

10° point de recharge public : un point de recharge de puissance
normale ou élevée, disposant d’une identification unique, situé sur un
site ou un lieu ouvert au grand public, sur une propriété publique,
donnant accès physique permanent à tous les utilisateurs de véhicules
électriques ;

11° point de recharge semi-public : un point de recharge de puissance
normale ou élevée, disposant d’une identification unique, situé sur un
site ou un lieu ouvert au grand public, sur une propriété privée,
donnant accès à tous les utilisateurs de véhicules électriques. Sont
exclus de cette définition les points de recharge situés au domicile d’un
citoyen ;

12° point de recharge privé : un point de recharge de puissance
normale ou élevée, disposant d’une identification unique, situé sur un
site ou un lieu, non accessible au grand public, appartenant ou exploité
par une personne morale. Sont exclus de cette définition les points de
recharge situés au domicile d’un citoyen et appartenant à une personne
morale ou à un citoyen ;

13° point d’accès au réseau de traction ferroviaire : un point virtuel
servant à la détermination d’une partie ou de toute la puissance active
prélevée du réseau de traction ferroviaire par le consommateur final
concerné ;

14° Union Database : base de données développée et gérée par la
Commission Européenne permettant notamment la traçabilité de
l’énergie renouvelable destinée au secteur des transports ;

15° électricité du réseau de traction ferroviaire : quantités d’électricité
livrées par le biais du réseau de traction ferroviaire aux entreprises du
secteur du transport ferroviaire, y compris l’autoconsommation, à
l’exclusion des immeubles de bureaux et des concessions dans les
bâtiments des gares ;

16° entreprise : société pétrolière, fournisseur de carburants gazeux
ou exploitant dans le transport routier ou ferroviaire.

CHAPITRE 2. — Conditions et modalités d’utilisation du registre

Art. 2. Les sociétés pétrolières, fournisseurs de carburants gazeux et
les exploitants dans le transport routier et ferroviaire qui souhaitent ou
doivent s’enregistrer dans le registre suivent les instructions du manuel
d’utilisation mis à disposition par la DG Energie via le site web du SPF
économie ou à la demande de l’entreprise.

Les sociétés pétrolières et les fournisseurs de carburants gazeux
s’inscrivent et complètent en premier lieu les informations requises
dans l’Union Database.
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Oliemaatschappijen en leveranciers van gasvormige motorbrandstof-
fen kunnen een hoeveelheid energie van categorie A, B, C, D of E in het
register registreren op voorwaarde dat deze hoeveelheid vooraf reeds
werd ingevoerd en ernaar verwezen werd in de Unie Database.

De AD Energie heeft toegang tot de gegevens van de Unie Database
en gebruikt deze om toezicht te houden op de bepalingen van dit
besluit.

Indien de Unie Database op 1 januari 2024 niet of niet volledig
toegankelijk is voor de AD Energie en/of voor de ondernemingen, zal
de AD Energie gegevens en de referenties voor de energiehoeveelheden
gebruiken uit de databank die door het DG Leefmilieu wordt beheerd
zoals bepaald in artikel 10 van het koninklijk besluit van 17 decem-
ber 2021.

Art. 3. Voor de toepassing van de wet van 31 juli 2023 en zijn
uitvoeringsbesluiten, zijn de conversiefactoren van de percentages in
volume en hun equivalenten in energie-waarde deze die vervat staan in
de bijlage III van Richtlijn (EU) 2018/2001 van het Europees Parlement
en de Raad van 11 december 2018 ter bevordering van het gebruik van
energie uit hernieuwbare bronnen.

Art. 4. § 1. Het register wordt door oliemaatschappijen en leveran-
ciers van gasvormige motorbrandstoffen gebruikt om:

1° driemaandelijks te rapporteren over de totale hoeveelheden
vloeibare en gasvormige motorbrandstoffen die voor verbruik worden
uitgeslaan in de wegvervoerssector, overeenkomstig artikel 3, § 2, van
de wet van 31 juli 2023, volgens de instructies in de gebruikershand-
leiding;

2° de hoeveelheden energie van de categorieën A tot E te registreren
die zij voor verbruik hebben uitgeslagen ;

3° de overeenstemmende energie-eenheden van A tot E te ontvangen
die hen door de AD Energie worden toegekend overeenkomstig de
toekenningsvoorwaarden zoals bepaald in artikel 3, § 2, vierde lid, van
de wet van 31 juli 2023;

4° hun energie-eenheden in te leveren om te voldoen aan hun
verplichtingen zoals bepaald in artikel 7 van de wet van 31 juli 2023.

Het register kan door de exploitanten in het weg- en spoorvervoer
worden gebruikt om:

1° de hoeveelheden elektriciteit te rapporteren die ze geleverd
hebben aan de weg- en spoorvervoerssector volgens de instructies in de
gebruikershandleiding, overeenkomstig artikelen 10 en 13;

2° de hoeveelheden elektriciteit te registreren die ze geleverd hebben
aan de weg- en spoorvervoerssector;

3° de overeenstemmende energie-eenheden F te ontvangen die hen
door de AD Energie worden toegekend overeenkomstig de toekennings-
voorwaarden zoals bepaald in artikel 3, § 2, vijfde lid, van de wet van
31 juli 2023.

§ 2. Bij de registratie van een hoeveelheid energie B, C, D of E
gekoppeld aan een technisch dossier wordt een referentie van factuur
opgeladen om te bewijzen dat deze hoeveelheid effectief is aangekocht
tijdens de periode waarbinnen het technisch dossier gevalideerd was.

§ 3. Energie-eenheden kunnen in het register overgedragen worden
tussen twee bedrijven in overeenstemming met artikel 3, § 4, eerste lid,
van de wet van 31 juli 2023, op voorwaarde dat voor de onderneming
die zijn eenheden ontvangt, er in het register een referentie van de
factuur of van de overeenkomst toevoegt die de overdracht van deze
energie-eenheden en de bijbehorende commerciële transactie bewijst.
De factuur of de overeenkomst bevat de referenties van de energie-
eenheden in het register.

De overdracht kan plaatsvinden tot en met 30 april van het jaar
volgend op de uitslag tot verbruik van de energie of de levering van de
elektriciteit aan de eindverbruiker waarop de eenheid betrekking heeft.

§ 4. Energie-eenheden die in het vorige kalenderjaar zijn toegewezen
aan oliemaatschappijen, leveranciers van gasvormige motorbrandstof-
fen en exploitanten in het weg- en spoorvervoer, en niet zijn aangewend
voor het behalen van de doelstellingen van het vorige kalenderjaar,
blijven beschikbaar voor het huidige kalenderjaar op de rekening van
de onderneming, overeenkomstig artikel 3, § 4, tweede lid, van de wet
van 31 juli 2023.

Deze energie-eenheden kunnen tot en met 30 april van het volgende
kalenderjaar worden overgedragen naar de rekening van een oliemaat-
schappij of een leverancier van gasvormige motorbrandstoffen waarna
deze oliemaatschappij of leverancier van gasvormige brandstoffen deze
energie-eenheden kan inleveren om te bewijzen en te garanderen dat
het de doelstellingen van het lopende kalenderjaar behaalt. Na deze
datum worden de eenheden automatisch gedesactiveerd van de
rekening waarop ze staan.

Les sociétés pétrolières et les fournisseurs de carburants gazeux
peuvent enregistrer une quantité d’énergie de catégorie A, B, C, D ou E
dans le registre à condition que cette quantité ait été préalablement
enregistrée et référencée dans l’Union Database.

La DG Energie a accès et utilise les données de l’Union Database pour
contrôler les dispositions du présent arrêté.

Dans le cas où l’Union Database n’est pas ou pas complètement
accessible pour la DG Energie et/ou pour les entreprises au 1er jan-
vier 2024, la DG Energie utilise les données et les référencement des
quantités d’énergie de la base de données gérée par la DG Environne-
ment, telle que prévue à l’article 10 de l’arrêté royal du 17 décem-
bre 2021.

Art. 3. Pour l’application de la loi du 31 juillet 2023 et de ses arrêtés
d’exécution, les facteurs de conversion des pourcentages volumiques et
de leurs équivalents en valeurs énergétiques sont ceux repris dans
l’annexe III de la directive (UE) 2018/2001 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2018 relative à la promotion de l’utilisation de
l’énergie produite à partir de sources renouvelables.

Art. 4. § 1er. Le registre est utilisé par les sociétés pétrolières et les
fournisseurs de carburants gazeux pour :

1° rapporter trimestriellement les quantités totales de carburants
liquides et gazeux mises à la consommation pour le secteur du
transport routier, conformément à l’article 3, § 2 de la loi du
31 juillet 2023, suivant les instructions du manuel d’utilisation ;

2° enregistrer les quantités d’énergie de catégories A à E qu’ils ont
mises à la consommation ;

3° recevoir les unités d’énergie A à E correspondantes qui leur sont
attribuées par la DG Energie selon le respect des conditions d’éligibilité
telles que prévues à l’article 3, § 2, alinéa 4 de la loi du 31 juillet 2023 ;

4° restituer leurs unités d’énergie pour remplir leurs obligations
déterminées à l’article 7 de la loi du 31 juillet 2023.

Le registre peut être utilisé par les exploitants dans le transport
routier et ferroviaire pour :

1° rapporter les quantités d’électricité qu’ils ont livrées au secteur du
transport routier et ferroviaire, suivant les instructions du manuel
d’utilisation, conformément aux articles 10 et 13 ;

2° enregistrer tout ou partie des quantités d’électricité qu’ils ont
livrées au secteur du transport routier et ferroviaire ;

3° recevoir les unités d’énergie F correspondantes qui leur sont
attribuées par la DG Energie selon le respect des conditions d’éligibilité
telles que prévues à l’article 3, § 2, alinéa 5 de la loi du 31 juillet 2023.

§ 2. Lors de l’enregistrement d’une quantité d’énergie B, C, D ou E
liée à un dossier technique, une référence de facture est jointe afin de
prouver que cette quantité a été effectivement achetée pendant la
période au cours de laquelle le dossier technique est valide.

§ 3. Les unités d’énergie peuvent être transférées dans le registre
entre deux entreprises, conformément à l’article 3, § 4, alinéa 1er de la
loi du 31 juillet 2023, à condition pour l’entreprise qui reçoit ses unités
de charger dans le registre une référence de la facture ou du contrat qui
prouve le transfert de ces unités d’énergie et la transaction commerciale
correspondante. La facture ou le contrat inclut les références des unités
d’énergie du registre.

Le transfert peut avoir lieu jusqu’au 30 avril de l’année suivant la
mise à la consommation de l’énergie ou la livraison de l’électricité au
consommateur final à laquelle l’unité se rapporte.

§ 4. Les unités d’énergie attribuées aux sociétés pétrolières, fournis-
seurs de carburants gazeux et exploitants dans le transport routier et
ferroviaire l’année civile précédente et qui n’ont pas été restituées pour
atteindre les objectifs de l’année civile précédente, restent disponible
pour l’année en cours sur le compte de l’entreprise, conformément à
l’article 3, § 4, alinéa 2 de la loi du 31 juillet 2023.

Ces unités d’énergie peuvent être transférées vers le compte d’une
société pétrolière ou d’un fournisseur de carburants gazeux jusqu’au
30 avril de l’année civile suivante après quoi cette société pétrolière ou
ce fournisseur de carburants gazeux peut restituer ces unités d’énergie
afin de prouver et garantir qu’elle remplit les obligations pour l’année
en cours. Après cette date, les unités sont automatiquement désactivées
du compte sur lequel elles se trouvent.
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§ 5. Een oliemaatschappij of een leverancier van gasvormige
motorbrandstoffen kan energie-eenheden van het vorige kalenderjaar,
die zijn toegewezen of overgedragen door een andere onderneming,
gebruiken om haar verplichtingen, vermeld in artikel 7, § 1, van de wet
van 31 juli 2023 na te komen tot een maximum van 10% van de
energie-eenheden die nodig zijn om de verplichting, vermeld in het
genoemde artikel 7, § 1, voor het lopende kalenderjaar na te komen en
in geen geval om te voldoen aan de verplichting bepaald in artikel 7,
§ 2, van de wet van 31 juli 2023 voor het lopende kalenderjaar.

In geen geval mogen ze worden gebruikt om te voldoen aan de
verplichtingen van de oliemaatschappij of van de leverancier van
gasvormige motorbrandstoffen voor het volgende kalenderjaar.

§ 6. Overeenkomstig artikel 3, § 4, derde lid, van de wet van
31 juli 2023 worden de energie-eenheden automatisch geschrapt uit de
rekening van het onderneming op 1 mei van het tweede kalenderjaar
dat volgt op de uitslag tot verbruik of levering waarvoor ze werden
toegekend.

Art. 5. De verantwoordelijkheid van de transacties ligt bij de
bedrijven.

Elk onderneming is verantwoordelijk voor het beheren van zijn eigen
rekening en het correct invoeren van alle gegevens die zij in het register
en in de Unie Database heeft ingevoerd.

Art. 6. § 1. De energie-eenheden op de rekening van de onderne-
ming kunnen tijdelijk worden gedesactiveerd als bij een inspectie door
ambtenaren van de AD Energie of de Algemene Directie van de
Economische Inspectie van de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O, Middenstand en Energie onregelmatigheden of inconsistenties
worden vastgesteld in de gemelde gegevens en de geregistreerde
hoeveelheden energie.

Indien het gaat over een oliemaatschappij of een leverancier van
gasvormige motorbrandstoffen, en de onregelmatigheden of inconis-
tenties blijven bestaan, worden deze energie-eenheden permanent
gedesactiveerd, met uitzondering van energie-eenheden van catego-
rie C, die, op voorwaarde dat de grondstof is toegestaan, maar niet in
aanmerking komt voor dubbeltelling, worden heringedeeld als energie-
eenheden van categorie A of B maar niet in aanmerking komt voor
dubbeltelling.

Indien het gaat over een exploitant in het weg- of spoorvervoer, en de
onregelmatigheden of inconsistenties blijven bestaan, worden de
rekening en de energie-eenheden permanent gedesactiveerd. De exploi-
tant in het weg- of spoorvervoer mag gedurende één jaar na het
desactiveren van de rekening, geen nieuwe rekening meer aanmaken of
zich opnieuw in het register registreren.

Als alle of een deel van deze onregelmatige energie-eenheden zijn
overgedragen naar de rekening van een of meer oliemaatschappijen of
leveranciers van gasvormige motorbrandstoffen, worden ze ook op
deze rekeningen gedesactiveerd en kunnen ze niet meetellen voor het
behalen van de doelstellingen in artikel 7 van de wet van 31 juli 2023 van
het bedrijf dat ze in haar bezit heeft.

§ 2. De desactivering van de eenheden kan plaatsvinden tot het einde
van het kalenderjaar volgend op het kalenderjaar van de registratie van
de hoeveelheden.

§ 3 Indien deze eenheden worden gedesactiveerd vóór 31 maart van
het lopende jaar, leveren de oliemaatschappijen of de leveranciers van
gasvormige brandstoffen nieuwe energie-eenheden in ter compensatie
van de gedesactiveerde eenheden om hun doelstellingen in het kader
van artikel 7 van de wet van 31 juli 2023 van het voorgaande jaar te
bereiken.

Indien de desactivering van deze eenheden plaatsvindt na 31 maart van
het lopende jaar, kunnen de oliemaatschappijen of leveranciers van
gasvormige brandstoffen:

1° nieuwe energie-eenheden inleveren ter compensatie van de
gedeactiveerde eenheden om hun doelstellingen in het kader van
artikel 7 van de wet van 31 juli 2023 van het voorgaande jaar te halen;
of

2° tot 30 april van het volgende jaar de energie-eenheden inleveren
die niet werden gebruikt om hun doelstellingen in het kader van
artikel 7 van de wet van 31 juli 2023 van het voorgaande jaar te halen,
ter compensatie van de onbruikbaar gemaakte eenheden.

§ 5. Une société pétrolière ou un fournisseur de carburants gazeux
peut utiliser des unités d’énergie de l’année civile précédente qui lui ont
été attribuées ou transférées par une autre entreprise pour remplir ses
obligations telles que définies dans l’article 7, § 1er, de la loi du
31 juillet 2023 jusqu’à un maximum de 10 % des unités d’énergie
nécessaires pour remplir l’obligation telle que définie dans ledit
article 7, § 1er, pour l’année civile en cours et en aucun cas pour remplir
l’obligation telle que définie dans l’article 7, § 2, de la loi du
31 juillet 2023 pour l’année civile en cours.

Elles ne peuvent en aucun cas être restituées pour remplir les
obligations de la société pétrolière ou du fournisseur de carburants
gazeux de l’année civile suivante.

§ 6. Conformément à l’article 3, § 4, alinéa 3, de la loi du
31 juillet 2023, les unités d’énergie sont automatiquement supprimées
du compte de la société le 1er mai de la deuxième année civile suivant
la mise à la consommation ou livraison pour laquelle elles ont été
attribuées.

Art. 5. La responsabilité des transactions incombe aux entreprises.

Chaque entreprise est responsable de la gestion de son propre
compte et de la saisie correcte de toutes les données qu’elle a
introduites dans le registre et dans l’Union Database.

Art. 6. § 1er. Les unités d’énergie du compte de l’entreprise peuvent
être temporairement désactivées si, à la suite d’un contrôle effectué par
les agents de la DG Energie ou de la Direction générale de l’Inspection
économique du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, des irrégularités ou des incohérences dans les
données rapportées et les quantités d’énergies enregistrées sont cons-
tatées.

S’il s’agit d’une société pétrolière ou d’un fournisseur de carburants
gazeux, si ces irrégularités ou incohérences subsistent, ces unités
d’énergie sont définitivement désactivées, à l’exception des unités
d’énergie de catégorie C qui sont reclassées en unités d’énergie de
catégorie A ou B à condition que la matière première soit autorisée mais
ne soit pas éligible au double comptage.

S’il s’agit d’un exploitant dans le transport routier ou ferroviaire, si
ces irrégularités ou incohérences subsitent, le compte et ces unités
d’énergie sont définitivement désactivés. L’exploitant dans le transport
routier ou ferroviaire ne peut créer de nouveau compte ni s’enregistrer
dans le registre pendant un an à partir de la désactivation du compte.

Si tout ou une partie de ces unités d’énergie irrégulières ont été
transférées vers le compte d’un ou de plusieurs sociétés pétrolières ou
fournisseurs de carburants gazeux, elles sont également désactivées sur
ces comptes et ne peuvent pas compter dans la réalisation des objectifs
de l’article 7 de la loi du 31 juillet 2023 de la société qui les détient.

§ 2. La désactivation des unités peut avoir lieu jusqu’à la fin de
l’année suivant l’année de l’enregistrement des quantités.

§ 3. Si la désactivation de ces unités a lieu avant le 31 mars de l’année
en cours, les sociétés pétrolières ou fournisseurs de carburants gazeux
restituent de nouvelles unités d’énergie pour compenser les unités
désactivées afin de remplir leurs objectifs de l’article 7 de la loi du
31 juillet 2023 de l’année précédente.

Si la désactivation de ces unités a lieu après le 31 mars de l’année en
cours, les sociétés pétrolières ou fournisseurs de carburants gazeux
peuvent :

1° restituer de nouvelles unités d’énergie pour compenser les unités
désactivées afin de remplir leurs objectifs de l’article 7 de la loi du
31 juillet 2023 de l’année précédente ; ou

2° restituer, jusqu’au 30 avril de l’année suivante, les unités d’énergie
qui ont manqué pour remplir leurs objectifs de l’article 7 de la loi du
31 juillet 2023 de l’année précédente pour compenser les unités
désactivées.
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HOOFDSTUK 3. — Infrastructuren voor het overbrengen van elektrische
stroom in de wegvervoerssector en hun exploitanten

Art. 7. Een exploitant in het wegvervoer van private laadpunten,
laadstations of laadpools heeft een cumulatief laadvermogen van
minstens 50 kW op één en hetzelfde adres om de door hem geleverde
hoeveelheden elektriciteit te kunnen registreren in het register.

Art. 8. Ieder wisselstroomlaadpunt, ieder wisselstroomlaadstation
en iedere wisselstroomlaadpool is aangesloten op een door een volgens
een Belgische of Europese norm erkende organisatie gecertificeerde
meter die alleen het elektriciteitsverbruik van het opladen van voertui-
gen via dit laadpunt, dit laadstation of deze laadpool meet.

Vanaf 1 januari 2026 is ieder gelijkstroomlaadpunt, ieder gelijkstroom-
laadstation en iedere gelijkstroomlaadpool aangesloten op een door een
volgens een Belgische of Europese norm erkende organisatie gecertifi-
ceerde meter die alleen het elektriciteitsverbruik van het opladen van
voertuigen via dit laadpunt, dit laadstation of deze laadpool meet.

Art. 9. Indien de exploitant in het wegvervoer niet de eigenaar van
het laadpunt, het laadstation of de laadpool is, laadt hij in het register
het bewijs van machtiging tot exploitatie op, dat hij van de eigenaar van
het laadpunt, het laadstation of de laadpool heeft ontvangen. Dit bewijs
wordt geleverd door het document dat bij dit besluit is gevoegd
(bijlage 1).

Zonder deze machtiging kan de exploitant in het wegvervoer de via
dit laadpunt, laadstation of de laadpool aan de wegvervoerssector
geleverde elektriciteit niet registreren in het register.

Art. 10. § 1. De exploitant in het wegvervoer rapporteert aan de AD
Energie de hoeveelheden elektriciteit die per week zijn geleverd aan de
sector van het wegvervoer via de publieke, semi-publieke en private
laadpunten uiterlijk twee weken na het einde van het trimester waarin
de hoeveelheden zijn geleverd. De rapportage vindt plaats door het
opladen van de gegevens in het register overeenkomstig de in artikel 2
bedoelde gebruikershandleiding.

De hoeveelheden elektriciteit worden gerapporteerd per laadpunt of,
als het laadpunt geen aparte gecertificeerde meter heeft, per laadstation
of per laadpool. De exploitant in het wegvervoer verklaart op eer dat hij
niet voor elk laadpunt een gecertificeerde meter heeft.

Als er een gecertificeerde meter per laadpunt is geïnstalleerd, worden
de hoeveelheden elektriciteit per laadpunt gerapporteerd.

§ 2. De hoeveelheden elektriciteit die na deze termijn worden
gerapporteerd, mogen niet worden geregistreerd.

§ 3. De door een exploitant in het wegvervoer totale hoeveelheid
geregistreerde elektriciteit via de procedure beschreven in artikel 4, § 1,
tweede lid, 2°, kan voor een gegeven periode niet hoger zijn dan de
voor deze zelfde periode totale hoeveelheid gerapporteerde elektriciteit
via de procedure beschreven in paragrafen 1 en 2.

HOOFDSTUK 4. — Infrastructuren voor het overbrengen van elektrische
stroom in de spoorvervoerssector en hun exploitanten

Art. 11. § 1. De exploitant in het spoorvervoer laadt jaarlijks in het
register het bewijs van machtiging op, dat hij van elke eindverbruiker
uit de spoorvervoerssector waaraan hij elektriciteit van het tractienet
spoor heeft geleverd, heeft ontvangen om deze hoeveelheden elektri-
citeit in het register op te nemen.

§ 2. Deze machtiging voorziet de overdracht aan de eindverbruikers
met een verbruik per trimester hoger dan 250 MWh van 75% van de
door de exploitant ontvangen financiële middelen voor de verkoop van
de geregistreerde energie-eenheden in het afgelopen trimester. Deze
toewijzing gebeurt via een pro rata verdeling op basis van het door
iedere eindverbruiker aandeel afgenomen elektriciteit in het totale
geregistreerde verbruik van elektriciteit van het tractienet spoor in het
afgelopen trimester. De exploitant behoudt vijfentwintig procent van de
ontvangen financiële middelen van de verkoop van de geregistreerde
energie-eenheden. De administratieve verwerkingskosten vallen ten
laste van de exploitant in het spoorvervoer.

Vanaf 1 januari 2025 bevat deze machtiging tevens een bevestiging
van de eindverbruiker van de overdracht van de financiële middelen
van het voorgaande kalenderjaar.

§ 3. Dit bewijs wordt geleverd door het document dat bij dit besluit
is gevoegd (bijlage 2).

Zonder deze machtiging kan de exploitant in het spoorvervoer de
geleverde elektriciteit voor het tractienet spoor niet registreren in het
register.

CHAPITRE 3. — Infrastructures de transfert de courant électrique
dans le secteur du transport routier et leurs exploitants

Art. 7. Un exploitant dans le transport routier de points, stations ou
parcs de recharge privés dispose d’une puissance de sortie cumulée sur
une même adresse d’au minimum 50 kW pour pouvoir enregistrer ses
quantités d’électricité livrées dans le registre.

Art. 8. Tout point de recharge en courant alternatif, toute station de
recharge en courant alternatif et tout parc de recharge en courant
alternatif est raccordé à un compteur certifié par un organisme agréé
selon une norme européenne ou belge, qui mesure uniquement la
consommation électrique de la charge du véhicule via ce point de
recharge, cette station de recharge ou ce parc de recharge.

À partir du 1er janvier 2026, tout point de recharge en courant
continu, toute station de recharge en courant continu et tout parc de
recharge en courant continu est raccordé à un compteur certifié par un
organisme agréé selon une norme européenne ou belge qui mesure
uniquement la consommation électrique liée à la charge du véhicule par
ce point de recharge, cette station de recharge ou ce parc de recharge.

Art. 9. Si l‘exploitant dans le transport routier n’est pas propriétaire
du point de recharge, de la station de recharge, ou du parc de recharge,
il charge dans le registre la preuve d’autorisation d’exploitation du
point, de la station de recharge, ou du parc de recharge de recharge
reçue du propriétaire. Cette preuve est établie par le document annexé
au présent arrêté (annexe 1).

Sans cette autorisation, l’exploitant dans le transport routier ne peut
pas enregistrer dans le registre l’électricité livrée au secteur du
transport routier via ce point de recharge station de recharge, ou parc
de recharge.

Art. 10. § 1er. L’exploitant dans le transport routier rapporte à la DG
Energie les quantités d’électricité qui ont été livrées par semaine au
secteur du transport routier via les points de recharge publics,
semi-publics et privés au plus tard deux semaines après la fin du
trimestre durant lequel les quantités ont été livrées. Le rapportage a lieu
en chargeant les données dans le registre conformément au manuel
d’utilisation prévu à l’article 2.

Les quantités d’électricité sont rapportées par point de recharge, ou,
si le point de recharge ne dispose pas d’un compteur certifié séparé, par
station de recharge ou par parc de recharge. L’exploitant dans le
transport routier atteste sur l’honneur de ne pas disposer d’un
compteur certifié par point de recharge.

Dans le cas où un compteur certifié est installé par point de recharge,
les quantités d’électricité seront rapportées par point de recharge.

§ 2. Les quantités d’électricité rapportées au-delà de ce délai ne
peuvent être enregistrées.

§ 3. La quantité totale d’électricité enregistrée par un exploitant dans
le transport routier selon la procédure décrite à l’article 4, § 1er, alinéa
2, 2°, pour une période donnée ne peut dépasser la quantité totale
d’électricité rapportée selon la procédure décrite aux paragraphes 1er et
2 pour cette même période.

CHAPITRE 4. — Infrastructures de transfert de courant dans le secteur
du transport ferroviaire et leurs exploitants

Art. 11. § 1er. L’exploitant dans le transport ferroviaire charge
annuellement dans le registre la preuve de l’autorisation reçue par
chaque consommateur final du secteur du transport ferroviaire auquel
il a livré de l’électricité du réseau de traction ferroviaire d’enregistrer
ces quantités d’électricité dans le registre.

§ 2. Cette autorisation prévoit le transfert aux consommateurs finaux
dont la consommation par trimestre est supérieure à 250 MWh de 75 %
des moyens financiers reçus par l’exploitant dans le transport ferro-
viaire pour la vente des unités d’énergie enregistrées au cours du
trimestre écoulé. Cette allocation se fait au prorata de la part
d’électricité achetée par chaque consommateur final dans la consom-
mation totale d’électricité du réseau de traction ferroviaire enregistrée
au cours du trimestre écoulé. L’exploitant dans le transport ferroviaire
conserve vingt-cinq pour cent des moyens financiers provenant de la
vente des unités d’énergie enregistrées. Les frais administratifs de
traitement sont à la charge de l’exploitant dans le transport ferroviaire.

A partir du 1er janvier 2025, cette autorisation contient également une
confirmation du consommateur final du transfert des moyens financier
de l’année civile précédente.

§ 3. Cette preuve est apportée par le document joint au présent arrêté
(annexe 2).

Sans cette autorisation, l’exploitant dans le transport ferroviaire ne
peut pas inscrire au registre l’électricité pour le réseau de traction
ferroviaire livrée.
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Art. 12. § 1. De door de exploitant in het spoorvervoer en eindver-
bruikers ontvangen financiële middelen als gevolg van de verkoop van
de geregistreerde energie-eenheden worden geïnvesteerd in de ontwik-
keling van hernieuwbare energie-opwekkingsinstallaties in België, de
infrastructuur voor de aansluiting en distributie van de hernieuwbare
energie op het tractienet spoor of energie opslaginfrastructuur steeds in
het kader van de ontwikkeling van hernieuwbare energie.

Voor eindgebruikers waarvan het jaarlijkse verbruik minder dan 100
GWh bedraagt, en die niet in staat zijn de ontvangen middelen te
investeren in overeenstemming met de bovengenoemde voorwaarden,
kunnen de middelen worden geïnvesteerd in het opzetten van een
systeem voor energiebeheer dat voldoet aan de ISO50001-norm, of een
milieumanagementsysteem dat voldoet aan de ISO14001-norm of de
EMAS-verordening.

§ 2. Voor de ondernemingen waarop zij van toepassing zijn, dient de
ontwikkeling van hernieuwbare energie-opwekkingsinstallaties te wor-
den toegevoegd aan het beoogde vermogen inzake hernieuwbare
energie-opwekkingsinstallaties zoals vastgelegd in het koninklijk besluit
van 26 december 2022 houdende goedkeuring van het openbaredienst-
contract gesloten tussen de Staat en de naamloze vennootschap van
publiek recht NMBS en het koninklijk besluit van 26 decem-
ber 2022 houdende goedkeuring van het performantiecontract gesloten
tussen de Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht
Infrabel.

§ 3. Vanaf 2025, en ten laatste op 30 juni van elk kalenderjaar
bezorgen de exploitant in het spoorvervoer en de eindverbruikers een
rapport aan de minister waarin de reeds gemaakte en geplande
investeringen in hernieuwbare opwekkingsinstallaties worden toege-
licht. De minister bezorgt dit rapport aan de minister bevoegd voor
mobiliteit.

Art. 13. § 1. De exploitant in het spoorvervoer rapporteert aan de
AD Energie de hoeveelheden elektriciteit die via de toegangspunten op
het tractienet spoor zijn geleverd aan bedrijven uit de spoorvervoers-
sector uiterlijk voor het einde van de maand volgend op de maand
waarin de hoeveelheden zijn geleverd. De rapportage vindt plaats door
het opladen van de gegevens in het register overeenkomstig de in
artikel 2 bedoelde gebruikershandleiding.

§ 2. De hoeveelheden worden per toegangspunt op het tractienet
spoor gerapporteerd gebruik makend van het bijhorende EAN num-
mer.

§ 3. De hoeveelheden elektriciteit die na deze termijn worden
gerapporteerd, mogen niet worden geregistreerd.

§ 4. De door een exploitant in het spoorvervoer totale hoeveelheid
geregistreerde elektriciteit via de procedure beschreven in artikel 4, § 1,
tweede lid, kan voor een gegeven periode niet hoger zijn dan de voor
deze zelfde periode totale hoeveelheid gerapporteerde elektriciteit via
de procedure beschreven in paragraaf 1 van dit artikel.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 14. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Gegeven te Brussel, 14 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

Art. 12. § 1er. Les moyens financiers reçus par l’exploitant dans le
transport ferroviaire et les consommateurs finaux suite à la vente des
unités d’énergie enregistrées sont investis dans le développement
d’installations de production d’énergie renouvelable en Belgique, dans
l’infrastructure de connexion et de distribution de l’énergie renouvela-
ble au réseau de traction ferroviaire ou dans l’infrastructure de stockage
d’énergie, toujours dans le cadre du développement de l’énergie
renouvelable.

Pour les consommateurs finaux dont la consommation annuelle est
inférieure à 100 GWh, et qui ne sont pas en mesure d’investir les
moyens reçus dans le respect des conditions précitées, les moyens
pourront être investis dans la mise en place d’un système de gestion de
l’énergie répondant à la norme ISO50001, ou un système de gestion de
l’environnement répondant à la norme ISO14001, ou au règlement
EMAS.

§ 2. Pour les sociétés auxquelles ils s’appliquent, le développement
d’installations de production d’énergie renouvelable doit s’ajouter à la
capacité cible d’installations de production d’énergie renouvelable telle
que fixée dans les conventions conclues via l’arrêté royal du 26 décem-
bre 2022 portant approbation du contrat de service public conclu entre
l’État et la société anonyme SNCB et l’arrêté royal du 26 décem-
bre 2022 portant approbation du contrat de performance conclu entre
l’État et la société anonyme de droit public Infrabel.

§ 3. A partir de 2025, au plus tard le 30 juin de chaque année civile,
l’exploitant dans le transport ferroviaire et les consommateurs finaux
fournissent au ministre un rapport détaillant les investissements déjà
réalisés et prévus dans les installations de production d’énergie
renouvelable. Le ministre transmet ce rapport au ministre ayant la
mobilité dans ses attributions.

Art. 13. § 1er. L’exploitant dans le transport ferroviaire rapporte à la
DG Energie les quantités d’électricité qui ont été livrées par les points
d’accès au réseau de traction ferroviaire aux entreprises du secteur du
transport ferroviaire, au plus tard un mois après la fin du mois durant
lequel les quantités ont été livrées. Le rapportage a lieu en chargeant les
données dans le registre conformément au manuel d’utilisation prévu à
l’article 2.

§ 2. Les quantités d’électricité sont rapportées par point d’accès au
réseau de traction ferroviaire en utilisant le numéro EAN correspon-
dant.

§ 3. Les quantités d’électricité rapportées au-delà de ce délai ne
peuvent être enregistrées.

§ 4. La quantité totale d’électricité enregistrée par un exploitant dans
le transport ferroviaire selon la procédure décrite à l’article 4, § 1er,
alinéa 2, pour une période donnée ne peut dépasser la quantité totale
d’électricité rapportée selon la procédure décrite au paragraphe 1er du
présent article pour cette même période.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 14. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Énergie,
T. VAN DER STRAETEN
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2023/48257]

17 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende het systeem
tot uitwisseling van informatie tussen de fertiliteitscentra bedoeld
in de artikelen 35, § 2 en 64, § 2 van de wet van 6 juli 2007 betref-
fende de medisch begeleide voortplanting en de bestemming van
de overtallige embryo’s en de gameten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 6 juli 2007 betreffende de medisch begeleide

voortplanting en de bestemming van de overtallige embryo’s en de
gameten, de artikelen 35, § 2, vierde lid, 1°, a), 2°, a), en 3°, zevende lid,
1° en twaalfde lid, en 64, § 2, vierde lid, 1°, a), 2°, a), en 3°, zevende lid,
1° en twaalfde lid, ingevoegd bij de wet van 11 juli 2023 houdende
diverse bepalingen inzake gezondheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 september 2023;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 11 oktober 2023;

Gelet op het standaardadvies nr. 65/2023 van 24 maart 2023 betref-
fende de redactie van normatieve teksten van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 74.812/3, gegeven op
5 december 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “de wet”: de wet van 6 juli 2007 betreffende de medisch begeleide
voortplanting en de bestemming van de overtallige embryo’s en de
gameten;

2° “het FAGG”: het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten;

3° “de databank”: het systeem voor de uitwisseling van informatie
tussen de fertiliteitcentra, bedoeld in de artikelen 35, § 2, eerste lid, en
64, § 2, eerste lid, van de wet;

4° “de AVG”: de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsge-
gevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot
intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevens-
bescherming).

Art. 2. Voor de berekening van het quotum bedoeld in artikel 26 van
de wet wordt rekening gehouden met de vrouwen bij wie gameten zijn
gebruikt die gedoneerd zijn door de donor met wiens gameten de
overtallige embryo’s zijn gecreëerd.

Voor de berekening van het quotum bedoeld in artikel 55 van de wet
wordt rekening gehouden met de vrouwen bij wie overtallige embryo’s
zijn gebruikt die gecreëerd zijn met gameten van de betrokken donor
van gameten.

Art. 3. § 1. De in de artikelen 35, § 2, vierde lid, 1°, a), en 64, § 2,
vierde lid, 1°, a) van de wet bedoelde identificatiegegevens, bij gebrek
aan het Rijksregisternummer, zijn de volgende:

1o het nummer zoals bedoeld in artikel 8, § 1, 2°, van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een
kruispuntbank van de sociale zekerheid, van de donor van
gameten of, in geval van embryodonatie, de donoren van gameten
waarmee de embryo’s zijn gecreëerd;

2o bij gebreke aan nummer bedoeld onder 1°:

a) het nummer of het pseudoniem dat de buitenlandse instelling die
de gameten aan het Belgische fertiliteitscentrum heeft geleverd aan de
donor van gameten of, in geval van embryodonatie, aan de donoren
van gameten gebruikt om de embryo’s te creëren, heeft toegekend; en

b) de EU-code van de weefselinstelling, zoals bedoeld in artikel 2,
40°, van de wet van 19 december 2008 inzake het verkrijgen en het
gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het oog op de genees-
kundige toepassing op de mens of het wetenschappelijk onderzoek;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2023/48257]

17 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal relatif au système d’échange
d’informations entre les centres de fécondation visé aux articles 35,
§ 2 et 64, § 2 de la loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation
médicalement assistée et à la destination des embryons surnumé-
raires et des gamètes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution ;
Vu la loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation médicalement

assistée et à la destination des embryons surnuméraires et des gamètes,
les articles 35, § 2, alinéa 4, 1°, a), 2°, a) et 3°, alinéa 7, 1°, et alinéa 12,
et 64, § 2, alinéa 4, 1°, a), 2°, a) et 3°, alinéa 7, 1° et alinéa 12, insérés par
la loi du 11 juillet 2023 portant des dispositions diverses en matière de
santé ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er septembre 2023 ;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 octobre 2023 ;

Vu l’avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023 relatif à la rédaction
des textes normatifs de l’Autorité de protection des données ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 74.812/3, donné le 5 décembre 2023, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° “ la loi » : la loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation
médicalement assistée et à la destination des embryons surnuméraires
et des gamètes ;

2° “ l’AFMPS » : l’Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé ;

3° “ la base de données » : le système d’échange d’informations entre
les centres de fécondation, visé à l’article 35, § 2, alinéa 1er, et à
l’article 64, § 2, alinéa 1er, de la loi ;

4° “ le RGPD » : le Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes
physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE
(règlement général sur la protection des données).

Art. 2. Pour le calcul du quota visé à l’article 26 de la loi, sont prises
en compte les femmes chez qui ont été utilisés des gamètes donnés par
le donneur avec les gamètes duquel les embryons surnuméraires ont
été créés.

Pour le calcul du quota visé à l’article 55 de la loi, sont prises en
compte les femmes chez qui des embryons surnuméraires créés avec
des gamètes du donneur de gamètes concerné ont été utilisés.

Art. 3. § 1er. Les données d’identification visées aux articles 35, § 2,
alinéa 4, 1°, a), et 64, § 2, alinéa 4, 1°, a), de la loi, en l’absence de numéro
d’identification du Registre national, sont les suivantes :

1o le numéro visé à l’article 8, § 1er, 2°, de la loi du 15 jan-
vier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale, du donneur de gamètes ou, en cas
de don d’embryons, des donneurs de gamètes avec lesquels les
embryons ont été créés ;

2o en l’absence de numéro visé au 1° :

a) le numéro ou le pseudonyme attribué au donneur de gamètes ou,
en cas de don d’embryons, aux donneurs de gamètes utilisés pour créer
les embryons par l’institution étrangère qui a livré les gamètes au centre
de fécondation belge ; et

b) le code d’établissement de tissus de l’Union visé à l’article 2, 40°,
de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de
matériel corporel humain destiné à des applications médicales humai-
nes ou à des fins de recherche scientifique ;
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3° bij gebreke aan nummer bedoeld onder 1° en 2°, a): een code
bestaande uit de volgende elementen, in de aangegeven volgorde:

a) de eerste twee letters van de voornaam van de donor van gameten
of, in geval van embryodonatie, de donor van gameten waarmee de
embryo’s zijn gecreëerd;

b) de eerste twee letters van de achternaam van de donor van
gameten of, in geval van embryodonatie, de donor van gameten
waarmee de embryo’s zijn gecreëerd;

c) de geboortedatum van de donor van gameten of, in geval van
embryodonatie, de donor van gameten waarmee de embryo’s zijn
gecreëerd, in het volgende formaat: JJJJMMDD;

d) de nationaliteit van de donor van gameten of, in geval van
embryodonatie, de donor van gameten waarmee de embryo’s zijn
gecreëerd. In geval van meerdere nationaliteiten, dient de nationaliteit
te worden gebruikt waarvan de afkorting die wordt getoond bij de
invoer in de databank het eerst in het alfabet voorkomt.

De in deze paragraaf bedoelde identificatiegegevens, met inbegrip
van het Rijksregisternummer, betreffen in het geval van embryodonatie
een afzonderlijk nummer of afzonderlijke code voor elk van de donoren
van gameten waarmee de embryo’s zijn gecreëerd.

Ingeval een fertiliteitscentrum gameten of embryo’s ontvangt van
een ander Belgisch fertiliteitscentrum zijn de in de artikelen 35, § 2,
vierde lid, 1°, a), en 64, § 2, vierde lid, 1°, a) van de wet bedoelde
identificatiegegevens, in afwijking van het eerste lid, de Uniforme
Europese Code als bedoeld in artikel 2, 38° van de wet van 19 decem-
ber 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaams-
materiaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
het wetenschappelijk onderzoek.

§ 2. De in de artikelen 35, § 2, vierde lid, 2°, a) en 64, § 2, vierde lid,
2°, a), van de wet bedoelde identificatiegegevens zijn, bij gebrek aan het
Rijksregisternummer, de volgende:

1° het nummer zoals bedoeld in artikel 8, § 1, 2°, van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een kruispunt-
bank van de sociale zekerheid, van de vrouw waarbij de gedoneerde
gameten of embryo’s worden gebruikt;

2° bij gebreke aan nummer bedoeld onder 1°: een code bestaande uit
de volgende elementen, in de aangegeven volgorde:

a) de eerste twee letters van de voornaam van de vrouw waarbij de
gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt;

b) de eerste twee letters van de achternaam van de vrouw waarbij de
gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt;

c) de geboortedatum van de vrouw waarbij de gedoneerde gameten
of embryo’s worden gebruikt, in het volgende formaat: JJJJMMDD;

d) de nationaliteit van de vrouw waarbij de gedoneerde gameten of
embryo’s worden gebruikt. In geval van meerdere nationaliteiten, dient
de nationaliteit te worden gebruikt waarvan de afkorting die wordt
getoond bij de invoer in de databank het eerst in het alfabet voorkomt.

§ 3. De in artikel 35, § 2, vierde lid, 3° en 64, § 2, vierde lid, 3°, van de
wet bedoelde identiteitsgegevens zijn de volgende:

het Rijksregisternummer van de wensouder van het vrouwelijk
geslacht die verklaart een gezamenlijke kinderwens te hebben met de
vrouw waarbij de gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt;

2° bij gebreke aan nummer bedoeld onder 1°: het nummer zoals
bedoeld in artikel 8, § 1, 2°, van de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een kruispuntbank van de sociale
zekerheid, van de wensouder van het vrouwelijk geslacht die verklaart
een gezamenlijke kinderwens te hebben met de vrouw waarbij de
gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt;

3° bij gebreke aan nummer bedoeld onder 1° en 2°: een code
bestaande uit de volgende elementen, in de aangegeven volgorde:a)

de eerste twee letters van de voornaam van de wensouder van het
vrouwelijk geslacht die verklaart een gezamenlijke kinderwens te
hebben met de vrouw waarbij de gedoneerde gameten of embryo’s
worden gebruikt;

b) de eerste twee letters van de achternaam van de wensouder van
het vrouwelijk geslacht die verklaart een gezamenlijke kinderwens te
hebben met de vrouw waarbij de gedoneerde gameten of embryo’s
worden gebruikt;

c) de geboortedatum van de wensouder van het vrouwelijk geslacht
die verklaart een gezamenlijke kinderwens te hebben met de vrouw
waarbij de gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt, in het
volgende formaat: JJJJMMDD;

d) de nationaliteit van de wensouder van het vrouwelijk geslacht die
verklaart een gezamenlijke kinderwens te hebben met de vrouw
waarbij de gedoneerde gameten of embryo’s worden gebruikt. In geval
van meerdere nationaliteiten, dient de nationaliteit te worden gebruikt
waarvan de afkorting die wordt getoond bij de invoer in de databank
het eerst in het alfabet voorkomt.

3° en l’absence de numéro visé aux 1° et 2°, a) : un code composé des
éléments suivants, dans l’ordre indiqué :

a) les deux premières lettres du prénom du donneur de gamètes ou,
en cas de don d’embryons, du donneur des gamètes avec lesquels les
embryons ont été créés ;

b) les deux premières lettres du nom de famille du donneur de
gamètes ou, en cas de don d’embryons, du donneur des gamètes avec
lesquels les embryons ont été créés ;

c) la date de naissance du donneur de gamètes ou, dans le cas de don
d’embryons, du donneur des gamètes utilisés pour créer les embryons,
dans le format suivant : AAAAMMJJ ;d)

la nationalité du donneur de gamètes ou, dans le cas de don
d’embryons, du donneur des gamètes utilisés pour créer les embryons.
En cas de plusieurs nationalités, il convient d’utiliser la nationalité dont
l’abréviation qui est montrée lors de l’entrée dans la base de données
vient en premier dans l’alphabet.

Les données d’identification visées au présent paragraphe, y-inclus le
numéro d’identification du Registre national, correspondent, dans le
cas d’un don d’embryon, à un numéro ou code distinct pour chacun des
donneurs de gamètes avec lesquels les embryons ont été créés.

Lorsqu’un centre de fécondation reçoit des gamètes ou des embryons
d’un autre centre de fécondation belge, les données d’identification
visées aux articles 35, § 2, alinéa 4, 1°, a), et 64, § 2, alinéa 4, 1°, a) de la
loi sont, par dérogation au premier alinéa, le Code européen unique
visé à l’article 2, 38° de la loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention
et à l’utilisation de matériel corporel humain destiné à des applications
médicales humaines ou à des fins de recherche scientifique.

§ 2. Les données d’identification visées aux articles 35, § 2, alinéa 4,
2°, a) et 64, § 2, alinéa 4, 2°, a), de la loi, en l’absence de numéro
d’identification du Registre national, sont les suivantes :

1° le numéro visé à l’article 8, § 1er, 2°, de la loi du 15 jan-
vier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale, de la femme chez qui les gamètes ou les
embryons donnés sont utilisés ;2°

en l’absence de numéro visé au 1° : un code composé des éléments
suivants, dans l’ordre indiqué :

a) les deux premières lettres du prénom de la femme chez qui les
gamètes ou les embryons donnés sont utilisés ;

b) les deux premières lettres du nom de famille de la femme chez qui
les gamètes ou les embryons donnés sont utilisés ;c)

la date de naissance de la femme chez qui les gamètes ou les
embryons donnés sont utilisés, dans le format suivant : AAAAMMJJ ;

d) la nationalité de la femme chez qui les gamètes ou les embryons
donnés sont utilisés. En cas de plusieurs nationalités, il convient
d’utiliser la nationalité dont l’abréviation qui est montrée lors de
l’entrée dans la base de données vient en premier dans l’alphabet.

§ 3. Les données d’identification visées aux articles 35, § 2, alinéa 4,
3°, et 64, § 2, alinéa 4, 3°, de la loi, sont les suivantes :

1° le numéro d’identification du Registre national de l’auteur du
projet parental de sexe féminin qui déclare avoir un projet parental
commun avec la femme chez qui les gamètes ou embryons donnés sont
utilisés ;

2° en l’absence de numéro visé au 1° : le numéro visé à l’article 8,
§ 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale, de l’auteur
du projet parental de sexe féminin qui déclare avoir un projet parental
commun avec la femme chez qui les gamètes ou embryons donnés sont
utilisés ;

3° en l’absence de numéro visé aux 1° et 2° : un code composé des
éléments suivants, dans l’ordre indiqué :

a) les deux premières lettres du prénom de l’auteur du projet parental
de sexe féminin qui déclare avoir un projet parental commun avec la
femme chez qui les gamètes ou embryons donnés sont utilisés ;

b) les deux premières lettres du nom de famille de l’auteur du projet
parental de sexe féminin qui déclare avoir un projet parental commun
avec la femme chez qui les gamètes ou embryons donnés sont utilisés ;

c) la date de naissance de l’auteur du projet parental de sexe féminin
qui déclare avoir un projet parental commun avec la femme chez qui les
gamètes ou embryons donnés sont utilisés, dans le format suivant :
AAAAMMJJ ;d)

la nationalité de l’auteur du projet parental de sexe féminin qui
déclare avoir un projet parental commun avec la femme chez qui les
gamètes ou embryons donnés sont utilisés. En cas de plusieurs
nationalités, il convient d’utiliser la nationalité dont l’abréviation qui
est montrée lors de l’entrée dans la base de données vient en premier
dans l’alphabet.
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§ 4. Voor de toepassing van paragraaf 1, 3°, a) en b), paragraaf 2, 2°,
a) en b) en paragraaf 3, 3°, a) en b) kan het FAGG technische regels
opleggen aan de fertiliteitscentra. Deze regels zijn beperkt tot hetgeen
noodzakelijk is om een uniforme en correcte registratie te verzekeren.
Het FAGG maakt deze regels op zijn website bekend en maakt deze aan
elk fertiliteitscentrum over.

Art. 4. § 1. Alvorens over te gaan tot de medisch begeleide
voortplanting met gameten van een donor van gameten of met
embryo’s van een embryodonor, of tot de distributie van die gameten of
embryo’s, raadpleegt het fertiliteitscentrum de databank.

De in het eerste lid bedoelde raadpleging gebeurt op basis van het
Rijksregisternummer of, bij gebrek daaraan, de identificatiegegevens
bedoeld in artikel 3, § 1 van de donor van gameten of, in geval van
embryodonatie, de donoren van gameten waarmee de embryo’s zijn
gecreëerd.

Het fertiliteitscentrum kan de volgende gegevens raadplegen in de
databank:

1° of de donor van gameten of, in geval van embryodonatie, de
donoren van gameten waarmee de embryo’s zijn gecreëerd, reeds
geregistreerd is/zijn in de databank;

2° indien de donor/donoren gekend is/zijn, het aantal vrouwen bij
wie de gameten gebruikt werden.

Onverminderd het derde lid, kan het fertiliteitscentrum de volgende
bijkomende informatie raadplegen in de databank: of de gameten of
embryo’s van de betrokken donor(en) al dan niet bij een bepaalde
ontvanger kunnen gebruikt worden in het licht van de bepalingen van
artikel 26, respectievelijk 55 van de wet, op het ogenblik van de
consultatie van de databank.

De raadpleging van de informatie bedoeld in het vierde lid gebeurt
op basis van de combinatie van de volgende gegevens:

1o de gegevens bedoeld in het tweede lid;

2o het Rijksregisternummer of, bij gebrek daaraan, de identificatiege-
gevens bedoeld in artikel 3, § 2 van de vrouw bij wie het
fertiliteitscentrum de gameten of embryo’s wenst te gebruiken;

3o in voorkomend geval, het Rijksregisternummer of, bij gebrek
daaraan, de identificatiegegevens bedoeld in artikel 3, § 3 van de
wensouder van het vrouwelijk geslacht die verklaart een gezamen-
lijke kinderwens te hebben met de vrouw waarbij de gedoneerde
gameten of embryo’s worden gebruikt.

§ 2. Het fertiliteitscentrum kan elke donor van gameten die zich in het
betrokken centrum aandient registreren in de databank.

§ 3. Het fertiliteitscentrum registreert in de databank elke geplande
inseminatie van gameten van een donor van gameten en implantatie
van embryo’s van een embryodonor die in het betrokken centrum
plaatsvinden, alsook elke distributie van gameten of embryo’s buiten
België, bestemd voor medisch begeleide voortplanting.

De registratie bedoeld in het eerste lid vindt plaats voorafgaandelijk
aan de inseminatie, respectievelijk implantatie of distributie.

De registratie bedoeld in het eerste lid gebeurt op basis van:

1° het Rijksregisternummer of, bij gebrek daaraan, de identificatie-
gegevens bedoeld in artikel 3, § 1 van de donor van gameten of, in geval
van embryodonatie, de donoren van gameten waarmee de embryo’s
zijn gecreëerd; en

2° het Rijksregisternummer of, bij gebrek daaraan, de identificatie-
gegevens bedoeld in artikel 3, § 2, van de vrouw waarbij de gedoneerde
gameten of embryo’s worden gebruikt; en

3° in voorkomend geval de identiteitsgegevens bedoeld in artikel 3,
§ 3, van de wensouder van het vrouwelijk geslacht die verklaart een
gezamenlijke kinderwens te hebben met de vrouw waarbij de gedo-
neerde gameten of embryo’s worden gebruikt.

Het fertiliteitscentrum dat gameten of embryo’s aan een ander
Belgisch fertiliteitscentrum distribueert, registreert, voorafgaandelijk
aan deze distributie:

1° de informatie bedoeld in het derde lid, 1°; en

2° de Uniforme Europese Code als bedoeld in artikel 2, 38° van de
wet van 19 december 2008 inzake het verkrijgen en het gebruik van
menselijk lichaamsmateriaal met het oog op de geneeskundige toepas-
sing op de mens of het wetenschappelijk onderzoek.

§ 4. Pour l’application du paragraphe 1er, 3°, a) et b), paragraphe 2, 2°,
a) et b) et paragraphe 3, 3°, a) et b), l’AFMPS peut imposer des règles
techniques aux centres de fécondation. Ces règles se limitent à ce qui est
nécessaire pour assurer un enregistrement uniforme et correct. L’AFMPS
publie ces règles sur son site web et les communique à chaque centre de
fécondation.

Art. 4. § 1er. Avant de procéder à la procréation médicalement
assistée en utilisant des gamètes d’un donneur de gamètes ou
d’embryons d’un donneur d’embryons, ou de distribuer ces gamètes ou
embryons, le centre de fertilité consulte la base de données.

La consultation visée à l’alinéa 1er se fait sur base du numéro
d’identification du Registre national ou, à défaut, des données d’iden-
tification visées à l’article 3, § 1er du donneur de gamètes ou, en cas de
don d’embryons, des donneurs des gamètes avec lesquels les embryons
ont été créés.

Le centre de fécondation peut consulter les données suivantes dans la
base de données :

1° si le donneur de gamètes ou, en cas de don d’embryons, les
donneurs des gamètes avec lesquels les embryons ont été créés,
est/sont déjà enregistré(s) dans la base de données ;

2° si le(s) donneur(s) est/sont connu(s), le nombre de femmes chez
qui les gamètes ont été utilisés.

Sans préjudice à l’alinéa 3, le centre de fécondation peut consulter
l’information complémentaire suivante dans la base de données : si les
gamètes ou les embryons du/des donneur(s) concerné(s) peuvent ou
non être utilisés chez une receveuse donnée à la lumière des disposi-
tions de l’article 26 ou 55 respectivement, de la loi, au moment de la
consultation de la base de données.

La consultation de l’information visée à l’alinéa 4 se fait sur base de
la combinaison des données suivantes :

1o les données visées à l’alinéa 2 ;

2o le numéro d’identification du Registre national ou, à défaut, les
données d’identification visées à l’article 3, § 2 de la femme chez
qui le centre de fécondation veut utiliser les gamètes ou embryons ;

3o le cas échéant, le numéro d’identification du Registre national ou,
à défaut, les données d’identification visées à l’article 3, § 3 de
l’auteur du projet parental de sexe féminin qui déclare avoir un
projet parental commun avec la femme chez qui les gamètes ou
embryons donnés sont utilisés.

§ 2. Le centre de fécondation peut enregistrer dans la base de données
chaque donneur de gamètes qui se présente dans le centre concerné.

§ 3. Le centre de fécondation enregistre dans la base de données toute
insémination programmée de gamètes provenant d’un donneur de
gamètes et toute implantation d’embryons provenant d’un donneur
d’embryons qui ont lieu dans le centre en question, ainsi que toute
distribution de gamètes ou d’embryons en dehors de la Belgique à des
fins de procréation médicalement assistée.

L’enregistrement visé à l’alinéa 1er a lieu avant l’insémination,
l’implantation ou la distribution, respectivement.

L’enregistrement visé à l’alinéa 1er se fait sur base :

1° du numéro d’identification du Registre national ou, à défaut, des
données d’identification visées à l’article 3, § 1er du donneur de gamètes
ou, en cas de don d’embryons, des donneurs des gamètes avec lesquels
les embryons ont été créés ; et

2° du numéro d’identification du Registre national ou, à défaut, des
données d’identification visées à l’article 3, § 2, de la femme chez qui les
gamètes ou les embryons donnés sont utilisés ; et

3° le cas échéant les données d’identification visées à l’article 3, § 3 de
l’auteur du projet parental de sexe féminin qui déclare avoir un projet
parental commun avec la femme chez qui les gamètes ou embryons
donnés sont utilisés.

Le centre de fécondation qui distribue des gamètes ou des embryons
à un autre centre de fécondation belge enregistre, préalablement à cette
distribution :

1° les informations visées à l’alinéa 3, 1° ; et

2° le Code européen unique visé à l’article 2, 38° de la loi du
19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel
corporel humain destiné à des applications médicales humaines ou à
des fins de recherche scientifique.
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§ 4. Indien de onder paragraaf 3, eerste lid bedoelde inseminatie van
gameten, implantatie van embryo’s of distributie van gameten of
embryo’s niet leidt tot of niet langer kan leiden tot de geboorte van een
levend en levensvatbaar kind, dan registreert het fertiliteitscentrum dit.

Na de in het eerste lid bedoelde registratie wordt de onder § 3, eerste
lid bedoelde registratie gewist.

Art. 5. De in de Kruispuntbank van Ondernemingen aangeduide
wettelijke vertegenwoordigers van het ziekenhuis waartoe het fertili-
teitscentrum behoort, zijn verantwoordelijk voor het machtigen van de
gezondheidszorgberoepsbeoefenaars die toegang hebben tot de data-
bank.

De overeenkomstig het eerste lid gemachtigde gezondheidszorgbe-
roepsbeoefenaars kunnen hun toegang, onder hun toezicht en verant-
woordelijkheid, delegeren aan andere personeelsleden van het fertili-
teitscentrum.

Art. 6. Het fertiliteitscentrum dat de onder artikel 3, § 3, bedoelde
registratie verricht, maakt aan de betrokkene de in artikel 13 van de
AVG bedoelde informatie over.

Overeenkomstig artikel 17, lid 3, b) van de AVG geldt het recht op
gegevenswissing niet voor de betrokkene.

Het FAGG bepaalt, als verwerkingsverantwoordelijke, de inhoud
van de informatie die in het kader van het eerste lid moet worden
overgemaakt aan de betrokkene. De Minister kan standaarddocumen-
ten opleggen, dewelke door het fertiliteitscentrum dienen te worden
gebruikt om de betrokkene te informeren overeenkomstig dit artikel.

Art. 7. De databank voorziet in een veiligheidslogging op grond
waarvan de volgende gegevens gedurende een termijn van tien jaar
worden bijgehouden:

1o de identiteit van de personen die de in de databank opgenomen
gegevens hebben geregistreerd of geraadpleegd;

2o het fertiliteitscentrum waar de onder 1° bedoelde personen
werkzaam zijn;

3o het tijdstip van registratie of raadpleging;

4o de geregistreerde of geraadpleegde gegevens.

Art. 8. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/206680]

23 OCTOBRE 2023. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en
matière d’économie circulaire, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des
chapitres 1e, 3 et 4 du décret du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré
d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des
services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources
authentiques liées à ce portefeuille intégré

Le Ministre de l’Économie,

Vu le décret du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région
wallonne, aux porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant
l’entrepreneuriat ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille
intégré, les articles 6, § 2, alinéa 2, 3o, 7, § 2, alinéa 4;

§ 4. Si l’insémination de gamètes, l’implantation d’embryons ou la
distribution de gamètes ou d’embryons visées au paragraphe 3, alinéa
1er, n’aboutit pas ou ne peut plus aboutir à la naissance d’un enfant
vivant et viable, le centre de fécondation enregistre ce fait.

Après l’enregistrement visé à l’alinéa 1er, l’enregistrement visé au § 3,
alinéa 1er, est supprimé.

Art. 5. Les représentants légaux désignés dans la Banque-Carrefour
des Entreprises de l’hôpital dont dépend le centre de fécondation sont
chargés d’autoriser les professionnels des soins de santé ayant accès à
la base de données.

Les professionnels des soins de santé autorisés en vertu de l’alinéa 1er

peuvent déléguer leur accès, sous leur supervision et leur responsabi-
lité, à d’autres membres du personnel du centre de fécondation.

Art. 6. Le centre de fécondation qui procède à l’enregistrement visé
à l’article 3, § 3 transmet à la personne concernée les informations visées
à l’article 13 du RGPD.

Conformément à l’article 17, paragraphe 3, b), du RGPD, le droit à
l’effacement des données ne s’applique pas à la personne concernée.

L’AFMPS, en tant que responsable du traitement, détermine le
contenu des informations à communiquer à la personne concernée dans
le cadre de l’alinéa 1er. Le Ministre peut imposer des documents types
à utiliser par le centre de fécondation pour informer la personne
concernée conformément au présent article.

Art. 7. La base de données prévoit un enregistrement de sécurité par
lequel les données suivantes sont conservées pendant une période de
dix ans :

1o l’identité des personnes qui ont enregistré ou accédé aux données
contenues dans la base de données ;

2o le centre de fécondation où travaillent les personnes visées au 1° ;

3o le moment de l’enregistrement ou de la consultation ;

4o les données enregistrées ou consultées.

Art. 8. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 17 decembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé Publique,
F. VANDENBROUCKE
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1er, 3 et 4 du décret du 21
décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de
projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la
croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré, l’article 5,
alinéa 1er, 4o et 6o;

Vu l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie circulaire, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1e, 3 et 4 du décret du 21 décembre 2016
portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux porteurs de projets et aux
petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat ou la croissance, et
constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré;

Vu le rapport du 25 septembre 2023 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu la demande d’avis au Conseil d’Etat dans un délai de 30 jours le 20 octobre 2023 en application de l’article 84,
§ 1, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 20 octobre 2023 au rôle de la section de législation du Conseil
d’État sous le numéro 74.704/2;

Vu la décision de la section de législation du 20 octobre 2023 de ne pas donner d’avis dans le délai demandé, en
application de l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 septembre 2023;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 octobre 2023,

Arrête :

Article 1er. A l’article 9 de l’arrêté ministériel du 4 avril 2019 portant exécution partielle, en matière d’économie
circulaire, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 février 2017 portant exécution des chapitres 1e, 3 et 4 du décret
du 21 décembre 2016 portant octroi d’aides, au moyen d’un portefeuille intégré d’aides en Région wallonne, aux
porteurs de projets et aux petites et moyennes entreprises pour rémunérer des services promouvant l’entrepreneuriat
ou la croissance, et constituant une banque de données de sources authentiques liées à ce portefeuille intégré, l’alinéa
1er est abrogé.

Art. 2. A l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « septante-cinq pourcents » sont remplacés par les mots « cinquante pour cent »;

2o les mots « 45.000 euros » sont remplacés par les mots « 35.000 euros ».

Art. 3. L’article 12 du même arrêté est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2024.

Namur, le 23 octobre 2023.

W. BORSUS

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2023/206680]
23. OKTOBER 2023 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur

Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar
2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen
an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des
Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen
Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten
Portfolio

Der Minister für Wirtschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und
mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums
anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus
authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio, Artikel 6 § 2 Absatz 2 Ziffer 3, 7 § 2 Ziffer 4;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4
des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere
Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines
integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen
Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio, Artikel 5, Absatz 1, Ziffern 4 und 6;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 4. April
2019 zur Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 23. Februar
2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von Beihilfen an
Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des Unternehmer-
tums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region, und zur
Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio;

Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der
Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 25.
September 2023;

Aufgrund des in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat am 20. Oktober 2023 an den Staatsrat gerichteten Antrags auf Begutachtung innerhalb einer Frist von
30 Tagen;
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In der Erwägung, dass der Antrag auf ein Gutachten am 20. Oktober 2023 unter der Nummer 74.704/2 in die Liste
der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrats eingetragen wurde;

In Erwägung des Beschlusses der Gesetzgebungsabteilung vom 20. Oktober 2023, gemäß Artikel 84, § 5 der am 12.
Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat keine Stellungnahme innerhalb der erbetenen Frist abzugeben;

Aufgrund der am 25. September 2023 abgegebenen Stellungnahme der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 19. Oktober 2023 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 9 des Ministeriellen Erlasses vom 4. April 2019 zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses
vom 4. April 2019 zur Teilausführung im Bereich der Kreislaufwirtschaft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
23. Februar 2017 zur Ausführung der Kapitel 1, 3 und 4 des Dekrets vom 21. Dezember 2016 zur Gewährung von
Beihilfen an Projektträger und kleine und mittlere Unternehmen als Entgelt für Dienstleistungen zur Förderung des
Unternehmertums oder des Wachstums anhand eines integrierten Portfolios für Beihilfen in der Wallonischen Region,
und zur Schaffung einer Datenbank aus authentischen Quellen in Verbindung mit diesem integrierten Portfolio wird
Absatz aufgehoben.

Art. 2 - In Artikel 11 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o die Wortfolge ″fünfundsiebzig Prozent″ wird durch die Wortfolge ″fünfzig Prozent″ ersetzt;

2o die Wortfolge ″45.000 Euro″ Prozent wird durch die Wortfolge ″35.000 Euro″ ersetzt.

Art. 3 - Artikel 12 desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2024 in Kraft.

Namur, den 23. Oktober 2023

W. BORSUS

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2023/206680]
23 OKTOBER 2023. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende

gedeeltelijke uitvoering inzake circulaire economie van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017
houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het decreet van 21 december 2016 houdende de
toekenning van steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en
kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de diensten ter bevordering van het ondernemer-
schap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke bronnen die verbonden is
met die geïntegreerde portefeuille

De Minister van Economie,

Gelet op het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest
geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de
diensten ter bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende tot de oprichting van een databank van
authentieke bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille, de artikelen 6, § 2, tweede lid, 3o, 7, § 2, vierde
lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3
en 4 van het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest
geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de
diensten ter bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van
authentieke bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille, artikel 5, eerste lid, 4o en 6o;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering inzake circulaire economie van
het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de hoofdstukken 1, 3 en 4 van het
decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse Gewest geïntegreerd
steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding van de diensten ter
bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank van authentieke
bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille;

Gelet op het rapport van 25 september 2023, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van
11 april 2014 houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die
in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de
gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het verzoek om adviesverlening binnen een termijn van dertig dagen, gericht aan de Raad van State op
20 oktober 2023, overeenkomstig artikel 84, § 1, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat de aanvraag om adviesverlening op 20 oktober 2023 op de rol van de afdeling Wetgeving van
de Raad van State is ingeschreven onder het nummer 74.704/2;

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving van 20 oktober 2023 om binnen de gevraagde termijn geen advies
te verlenen, overeenkomstig artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 25 september 2023;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 19 oktober 2023,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9 van het ministerieel besluit van 4 april 2019 houdende gedeeltelijke uitvoering inzake
circulaire economie van het besluit van de Waalse Regering van 23 februari 2017 houdende uitvoering van de
hoofdstukken 1, 3 en 4 van het decreet van 21 december 2016 houdende de toekenning van steun via een in het Waalse
Gewest geïntegreerd steunportfolio aan projectontwikkelaars en kleine en middelgrote ondernemingen, ter vergoeding
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van de diensten ter bevordering van het ondernemerschap of de groei, en strekkende de oprichting van een databank
van authentieke bronnen die verbonden is met die geïntegreerde portefeuille, wordt het eerste lid opgeheven.

Art. 2. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″vijfenzeventig procent″ worden vervangen door de woorden ″vijftig procent″;

2o de woorden ″45.000 euro″ worden vervangen door de woorden ″35.000 euro″.

Art. 3. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2024.

Namen, 23 oktober 2023.

W. BORSUS

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/206665]
Vergelijkende selectie van Franstalige Medewerkers logistieke dienst

(m/v/x) (niveau A) voor HZIV. — Selectienummer: AFG23421

Solliciteren kan tot en met 09/01/2024 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2023/206775]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen
(m/v/x) (niveau A1) voor Urban.brussels. — Selectienummer: REQ553

Deze selectie werd afgesloten op 11/12/2023.
Er is 1 laureat. De lijst is 6 maand geldig.

Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles. − Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel.
Directeur : Wilfried VERREZEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/206665]
Sélection comparative de collaborateurs service logistique (m/f/x)

(niveau A) francophones pour la CAAMI. — Numéro de sélection :
AFG23421

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 09/01/2024 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2023/206775]
Résultat de la sélection comparative de juristes (m/f/x) (niveau A1)

néerlandophones pour Urban.brussels. — Numéro de sélection :
REQ553

Ladite sélection a été clôturée le 11/12/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 1. La liste est valable 6 mois.
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